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A habrani Izr. Jótékony Nöegylet fagylaltestJe. 
F. hó 5-én tartotta a Csekő féle vendéglő pómpás 
árnyas kerthelyiségében és termeiben a hatvani Izr. 
Nöegylet a szokásos nyári fagylaltestjét. Az estély 
ugy ~rkölcsileg, mint anyagiléig is nagyszerüen sike
rült. A megjelentek kitünő hangulatban a késő haj
nali órákig maradtak együtt, és a kitünő cigányze
nekar, a szinlársulat nagyszerü jazz-bandje, valamint 
a vendéglős szolid és minden igényl kielégitő ki
szolgálása is nagyban hozzájárult az est sikeréhez. 
A rendezőség nagyszerű munkáját a sok szegény há
lája dicséri a legjobban. 

9046/tk. 1933 szám-.---
./lrverésJ .(jírdetmény-Jdvonat. 

Hevesmegyei T akan!kpénzlár végrehajlatónak, 
V árkonyi Mátyás és neje vegrehajtrist szenvedő ellen 
indított végrehajtási ügyében a telekkönyvi halóság 
a végrehajtási árverést --1500 arany pengő tőkeköve
telés és járulékai behajtása végett az egri kir. járás
bíróság területen levő. Kál községben fekvő, sa l. káli 
1746 számu betétben A-r l sorsz. ö:J9 hrsz. alatt Iog
lali s Várkonyi Mátyás és neje sz. Varga I<ozál ne
vén álló ház ingaliama annak alkotórészei és tarto
zékaira JUUO pengő kikiáltást árban. - ll. a káli 767 
sz. belétben A l. :!. sorsz. 640 J hrsz. alatt foglalt s 
Várkonyi Mátyilsné sz. Varga kozál nevén álló kert 
ingatlanra, annal\ ttlkotoreszci és tariozéköira 00 P. 
kikiáltási árban. - lil. a káli 2342 sz. betétben A. 
l. l. 2. 4- ö sor~z. l·b!:l, l4ö~. 15Jö,4 hrsz. 12'4512 
közös legelő és :W'll hrsz. alatt ioglalt s V árkonyi 
Mátyás nevén álló szölö, szantók ingallaora azok 
alkotórészei és laciozékaira :!~UO pengő ktktáltási ár
ban. --- l V. a kah 2J42 sz. betétb~n A r-l-J sorsz. 
ő4U!l, ö10/2, üiiU. -i hrsl':. ulatt Iogluh s V ctrkonyi Má
tyás nevén álló kert ingatlanra. annlik ulkotó részei 
és tartoz;ékaira 40 pengó kikiáltás! árban elrendelte. 

Az árverést WJ:J. november hó 24-tk napjan d. 
u. 5 órakor Kái községházánál fogják megtartani. 

Az árverés alá kerülö in!latlanok a ktkiáltási ár 
felénél illetve kétharmadánál alacsonyabu áron, illetve 
a fedezeti elv sérelmével nem adha;ók cl. 

Az árvereini szándékozók kötelesek bánatpén
zül a kikiáltási ár 10 ",u-át készpl'nzben, val(y az 
l &il: LX. t.-c. 42 ~-ában meghaturuzoli árlolyammal 
számított óvadékképes t-rtekpapírosbun a kiküldött
nél letenni, vagy a bánatpénznek elölcges birói le
tétbe helyezéseről kiállítolt letéli elism~rvenyt a ki
kűldöllnek átadni és az árverési leltételeket aláírni. 
(l&sl: LX. t.-c. 147. 1~>0, 170 §s; 19Ut$: LX. t.-c. 21~.) 

Az aki az ingatlanért a kikiáltási árnál maga
sabb igéretel tett, ha többet igérni senki sem alwr, 
köteles nyomban a ktkiáltási úr százaléka szcrint 
megállapitoll bánatpénzt az általa igért cir ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni, 0!:10~: XLI. t.-c. 2:>. §.) 

Eger, 19:JJ. júliui hó 27-én. 
l>r. Gar888 sk. kir. jbíró. 

9095/tk. 1933 szám. 
ArveréaJ I)Jrcletmé."-Jdvonat. 

Princz Sándorné végrehajtatónak, Bodó János 
végrehajtást szenvedő ellen indított végrehajtási ügyé
ben a tkvi, hatóság a végrehajtási árverést 350 P. 
tökekövetelés és járulékai behajtállO végett az egri 
kir. járásbíróság területén levó, Egerbakta kö .... ségben 
fekvő s a l. egerbaktai 653 sz. betétben A l. 1-3 
sorsz. 160811, 1815/l-b. 181512-b. hrsz. alattfoglalt 
s ifj. Bodó János (nós Molnár Máriával) nevén álló 
szántók ingatlanra, azok alkotó részei és tartozékaira 
a C. 9. sorsz. alalt 14512,1904 sz. végzéssel Vorga 
hadnagy Józsefné sz. Mata Katalin javára bekebe
lezett holtigtartó haszonélvezeli jog lenntartásával 
2!:150 pengő kikiáltási árban. - ll. az egerbaktai 653 
sz. betelben A ll. 1-7 sorsz. alutt ioglalt s 783, 937, 
U:J8, 992, Y93 hrsz. alatt [oglalt s tfj. tlodó János ne
vén álló szántó ingatlanra, valamint 12,2520. 1213576 
rész közös legelő illetöségre, azok alkotórészei és 
tartozékuira, a C. 9. sorsz, alatt 14512,1904 sz. vég
zéssel Varga hadnagy Józseiné sz. Maia Katalin- ja- · 
vára bekebelezett holtigtartó haszonélvezeli jog fenn
lmtásúval 2950 pengő kikit'dtási árban. - lll. az 
egerbaktai 65:J sz. betétben A-t J sorsz. 5!:18 hrsz. 
alatt Ioglaii s 1lj. Bodó János nevén álló szántó in
gatlanra annak alkotó részei ~s tartozékaira a C. Y. 
sorsz. alalt 1451211904 sz. végzéssel Vurga nadnagy 
Józsefné sz. Mata Katalin javiira bekebelezett hol
hglartó haszonélvezeti jog lenntartása mellett 2950 
pengó ktkialtási árban elrendelte. 

Az árverést l9:i:J. évi november hó ~5 napján 
délután j órakor Egerbakta közSégházánál fogják 
megtartani. 

Az árvereini szándékozók kötelesek bánatpén-
zül a k1kiáltási ár lO ''/u-ál készpénzben, vagy az 
18i:Sl : LX. t.·c. 42 §-ában meghatározott árfolyammal 
számított óvadékképes értékpapírosban a kiküldött
nél letenni, vagy a bánatpénznek előleges birói le
létbe helyezéséről kiállttolt letéti elismervényt a ki
küldöttnek átadni és az árverési leltételeket aláírni. 
(11%1: LX. t.-c. 147. l:iO, 170 §~; 19<»i: LX. t.-c. 21.~.) 

Az aki az ingatlanért a ktkiáhási árnál magu-
sabb igérelel tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiúltási ár százaléka szeríni 
megállaJJított bánutpénzt az általa igért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegéuzíteni. (1908: XLI. t.-c. 25. §.) 

Eg~r. 1933. julius hó 28-án. 
Dr. Garasa sk. kir. jbíró, 

TÁVIRAT. ~----~~-· 
~~~~~~~.~~~~~~~--~-~-~-~-~-~-~==~-~-·~~.~-~.~--~-~-~--~--~.-.--~-~~ .. ~-~-~-~-~--~-~ ... ~---· 

(Külön kezelés jelzése) : D (Címzett neve és lakása) : Önnek is szóll 
(Rendeltetési hely) : Hútrulékosok zsebe l 

Az elölizetési díjakat kérjük sziveskedjék azonnal beküldeni. 
A .. Hevesvármel)'e" kiadóhivatala. 
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Szmrecsányi Lajos dr. egri érsek gyémántmiséje. 

lrta · Lévay Mihály. 
A gyemúnl ritka elrúgaHi A gyt··múntjpllemű 

ember m(·g ritkéibb. 
Mosl egy ily<>n wll<·:~•ii emberre iritm ul a te· 

kintel ünk. Mosl Pt:Y ih <'n embC'rn('k n 1'1'\'t''t.il hung

zik Mngyaror
szilg. 

Hirül wltúk 
a ln~uk. hogy 
b:wr mlg\ ne· 
\'Ü ,·.r~ckP •·h· 
bPn il húnitp· 
bun mondju 
gy(·múntrnJst··
j i· t. A t:",· .• 

múntmtsl' nl· 
ka úldo;nlfú
val ht.•dol él 

tl.lin de n h il !ú

nak u z u pa p. 

akt \lt-lkiz•·
d .. k r•·rHI i,. 
SZt'rinl üldo
zott rmmúr 
hnl\·<m e~z

!t-ndtin út u 

h·!~t; g ('S lll' k. 
Cyt·múnt · 

mist' 1 \li t·h· 
heznt.:~f-múnt 

liin<k•klti m· 
!O' o t.: ú s il 'l 

(;y,. rn ú n tm i
sP l 1\li t·hlwz 
<t \i lúg rnin

dPn SZI'jJSt'l(t' 

es guzdc~t.:· 
súgn ., ;\lelt l· 
Zéllos IP!kt•k 
ht'roszi lelki. 
súl a szen!t-k 
fi-.1 y i• z t ini-ben 
nyi!(, liliomok 
mind('n illatil 
micsoda e 

gyémánlmiséhl'z k···pt>~f '.' 
Aki csak sejtelernrnt~l bir él mennyd és a földet 

isteni szen-!Pt!el út(d(':ií ('n<E' szenl rniszlériumnak, 
a sz(' n\ misém k nctgyságúról, fdségéréíl. az megérti 

az egri érsek 
lelkének ör
\'<' n cl<> z es é t. 
Az nwgt'·rti, 
ht~t.:;. gyémánt 
úldozatüt há-

.. l ils sz i\\ l' i olt 
tlkmja bernu
f<tfni. ahol a 
\'Úig \1egvéil
l<Jja P •' t e r 

élpostolúval 
!lizl'lte l~ .:leg
\ ú l t H. s l' n k 
szent je h e
mét. a ke· 
r~sztet. A ke· 
r•'~zkn;. st'- g 

h!llcsöjéhez. 
Rt,mH.ba s:t>t 
il juhtlúris fli· 
p,.:;;ztor. Ott 
lurul le nz ol
túr ktJ\'t'rE'. 
dhonnan n 
Sz,·n!lt·lek su
<.: a l l él t ú r a 
nyPrff' n sze nt 
miss1of. nk u 1-
dt't•·st. Ott 
ilkitrj<l mt·g 
t'l() SZt'T t• l r('· 
begni il .>Z('re
tl'l ú)dt>ZcttÚ· 
nak bt'\ ezt·ft, 
fohúszál • Re· 
nwgyek dZ ls· 

• ten oltúrúhoz 
Istenhez. aki 
megvidárnilja 

iljuságomat. 



2. 
HEVESVÁRMEGYE 

1933. augusztus 15. 

k F k l e'rzelmeitől a jóságos .lsten iránt. Mert egy percig 
lfJ'uság l Boldog kiváltsága a papn!i · ő én k k 

l Sem lehetünk közömbösek ennek a rit a eseményne 
annak 8 gyémántmisés papnak. aki a római o tár l szemlélésénél. amely a V álasztotlnak j u loti osztá y-
elott imádkozik mostan. . 

V agy nem igy van-e? Nem látjuk-e még ma 1s. rt>szül. 
életének magas korában, a gyémántos lelkű érsek És ha ennek a sok lelki kiválósággal megál
szavaiban, intelmeiben, múködésében. minden cse· dott főpapnak mugaszto.s ünnepén mi is odaállunk 
Jekedetében. azt az ifjuságot, amelyet ilyen késő ko- számtalan tisztelóinek a sorába és elmcren~J:.ink egy 
rig csak a Szenilélek kegyelmével l~h~t ~egő~12;ni? szépséges. élet ptilyufulúsán, akkor eszünkbe jutnak 

Nem kelt-e bámulatot az a sz1vos lutartas, az l k k S · · L · >r a nemzelek örö { ön y véne ·. zmrecsuny1 · élJOS e -
az áldozatos odaadás. az a páratlan hivatásérzés, sPkre annyira illö szavai: .. Sz~~retted az igazságot és 
.amellyel szinle magával ragadja a szemlélöl? dyűlölted a gonoszságot. Azért kent fel thl'Pd lsten, a 

Hosszú életének tündöklő példája ragyog fe· " · 
· .le Istened a vigasság olujá.vul társaid fölött !" 

lénk onnan az egri érseki székből. Ennek a p~ld:i • 
nak láttára szinle olvadozik a szivünk a hála szent Ecce sacerdos magnus! =-:=============--

A gyémántmisés egri érsek. 
(E. S.) Az Egyház mindenkor nagy sulyt 

helyezell a jubileumokra. - Egyik ll'gfönségesebb 
jubileumát üli urbi el orbe a folyó szent évben is. 
Ez év jelentősége kélszeres az egri Egyházme
gyében. - Fenkölt szellemű egyhazfeje, Szmre· 
csányi Lajos érsek ez évben, augusztu~ hó 28-án 
jubilálja papságának 60-ik évfordulójál és mululja 
be az Örök Városban gyémántmiséjét. 

Ritka szerenesés adománya az Égi Gondvise
lésnek, hogy valaki ezt a ,.gyémánt" jelzövei méltán 
illetett jubileumol megülhesse és még ritkább t:·gi 
szerencse az, a mi Szmrecsányi Lajos egyházfőnek 
adatott meg, hogy ezt a magas korral járó jubile
umot testi és lelki qualilásainak b<imulatosan kedvezö 
állanotúban ülheti meg. . 

Testi és lelki. emberi és papi tuhjdonságui. 
kiválóságai. egyházkormúnyzói bülcsesó~.· sol{ vár
megyére kiterjedö és százezrekre mcnií hiveinek 
lelkét gyújtja örömre e jubileum alkalmából és u 
magunk n;széröl is a legöszintébben kivánunk neki 
szerenesd t'·s kérjük reú az Isten úldását. 

* * * 
Szmrecsúnyi Lajos az orszúg legmagyarabb és 

legkedvesebb .. lót" vármegyékb<'n. Súros megyében. 
Sárosdmócon 1851. április :! 1-t:•n született ösrégi 
nemesi tradiciókiöl itthatott magyur csulú.dbúl. Atyju 
Szmrecsúnyi Jenő volt. anyja pedig Berzeviczy Mária 
bárónö. ---- Azt a keresetlen grand seigneuri vonást. 
ami imponúlúan elegáns lényét áthatja. családi örök
ségképen hozta magával. 

Iskoláit Debrecenben és Eperjesen végezte s 
onnan került az egri theologiáru. melynek absai
válása után JH7:t. évi augus=lu.'i :!:l-án U·vay Sán
dor egri segédpüspök pappá szentelte. 

Csak természetes. hogy ezt a vezetésre hivatott 
egyéniségel nem sokáig hagyla felsőbbsége falun 
káplánkodni. hanem mihamar magasabb feladatokra 
alkalmazta és a kemény szavú, de jó szemü Sumassa 
József érsek már 1882-ben maga mellé vettes ezzel 
kezdetét vette S~mrecsányi Lajos szárnyalása. 

Verejtékesen kemény dolga volt Samassa olda
lán. Aki azt az iskolát végigcsinálta, annak meg 

keliett tanulnia eng,,dclmeskedni, ami n\·lkül azon
ban nem lehet tudni pan.l!JCsolni \~s sok nómel 
választófejedelemség-nél nagy<hb e!.lyhüznwgyl>t kor· 
mányozni. 

1897-ben kanonok. 1!JO.'i. i~vben scl((·dpüspök 
lett, 1912-ben pedig cum jure suc..:essionis coadjulorrú. 
nevezle ki az akkori pápa: X. Pius. amely évben, 
augus<r.lus hó 20-im meghalt Sumélssa .l<'>zsef bibor
no!\érsek és megJc~lenl a n<~vezetL~S !n úszjc•lentés, 
melyben dr. Szmrl'csányi Lajos <'!.(ri é·rsek mdysé
gesen érzell gyásszal adta hirtil dr. Samassa .l1ízsef 
egri érseknek. a n<í!.lY<'SZŰ biboro-;nak halitlút. 

Azútn vúltozutlan. lwr:it meghazudtoló fiatalos 
energiával kormúnyozza hin·;ne:, szúzezreil. akik 
akkor látlwttúk lelki nugysÜl(Únilk csúcspontján, 
mikor 11 lwmmuni~~mus alatt u lcl(durvúbb búnús
módbnn r~szcsitdtek az ukkori id(ík prib\·kjci. 
Csakis e~y hitében mu~nc(•lozoll, iin(,rzetébl'n csor
bithatatlan pgyi·niség viselheti n m<··ltatlwls~tgol azzal 
a magasztos !c·nsiíbbsi•ggcl. amivel a múr nkkor 
hajlott .korú fiípnp lstc'll hlé emdt lcjid dvisdte u 
vele liirléntl'k<'l. - A lelki nagyságnak a prúbakiivc 
a megpniltutús. 

A húborús nchá idiik iíl is mPgvisclték. Lelki
leg 1>s anyagilag egyurúnl. -- lliv<•i ('S legkiiz<!lebbi 
rokonai \'l~rzl'!kk a liiv(·szúrkokbun s ö mpg(·rlö 
szivvel H·'gt>zle uz irgalmas samuritanus munkújúl: 
hadikórházat és üdüléit lt;lesitett nyamlújúbúl és 
rezidenci1.ijúbúl és kirojlosodhatolt 11 nadrúgjúnak u 
szára, de hadigondozaltjai nem lútlwttak inst~gel. 

Nagy eliídjeinek: a Tdekessyeknek. Eszler
házyaknak, Pyrkerekn1~k mdlú uté.djúvá ldl ií, aki 
a Köz iránt kivételesen nugy érzékkel bir és tanúk 
vagyunk rá, hogyhu a kiiz érdeke és u saját érdeke 
közölt kellett választania, sohasem a magúnérdek 
győzedelmeskedett. 

Az egri egyházmegyének sorszá:nban is jubi
láris, 75-ik fejedelme hivei százezreinek lelkes fohá
szától kisérve fogja bemutalni gyémánlmiséjét e hó 
28-án a pápa trónja elölt. amint az egészen stilusos 
is egy pápai Irónállóhoz és pápai grófhoz. Ad multos 
annos! 



19:J3. augusztus 15. HEVESVÁRMEGYE 3. 

Peter Baden Powel inkognitóban Egerben töltött egy napot 
a külföldi cserkészekkel. 

Beszélgetésünk a világ lőcserkésznek fiával. 
A gödöllői világtábor külföldi cserkészeiből két Megtudom, hogy a királyi katonai iskola növen 

csoport augusztus 7-f>n és ll-én kirándulást rende- déke, tisztnek készül, most azonban szivvel-lélekke' 
zeit Egerbe. Mindkét alkalommal többizáz idegen cserkész. 
cserkész érkezett különvonatokon. Eger városa erre a 
két napra diszbeöltözött nemcsak külsőleg, hanem 
érzéseiben is. Olyan impozáns módon adott kifeje
zést vendégváró baráti érzelmeinek. amilyenre még 
nem volt példa az öreg falak tövében. Aki csak te
hette, kiment a fogadtaláshoz, diadalkapu, díszebéd. 
finom trakta, lál\"éínyos~ág, fürdő, - mindennel elhal
mozták a nemzetek cserkészgyerrrekeil. akik vidáman 
és maradandó barálság emlékével távoztak Egerböl· 

* •• 
Az első vonallal érkezett széz ar.r.;ol cst·rkész is. 

J:. progra_m~n delután zenés uzsonna szerer;elt az 
e~s~kkerh k10szkban. Persze me!!induli a .. csendzso
las . hammosan a legkülönbözőbb lárg}ak c~eréltek 
gazdát a cserkészPk és az öket álltmdÓan köJülve\"Ő 
egriek közöll. Az nem számí!, hogy a nyelvel nem 
ér~ik. ~ind_~n nehézséget leküzd a szí-vPs barátság, 
szmte olclo szerelel, meg a csattanó jókedv. 

R(•gi barálom uz egyik csoport vezelötolmácsa. 
Vajjon mil mondannk az angolok Egerröl. az egri 
logadtulüsról, hogyan jöttek. mil láttak (•s milyf'n ér
zésekkPl távoznak EgerbőL 

Hamarosan meqindul a bes2élgel.!s. Ez nem 
megy simim. A cst•rkészekel állandóan auiogramké
rők oslromoljitk. az els(í gy(írübcn féíleg hínyok. A 
cserki·szf'k newlv<' írják alá az eléjük Imfott lapo
kal és u boldo!.( tulajdonosok új áldozatra r~apnak !e. 
Press. press -·- mondjük - ujsit!.(. ujsÉig. karon
fognak és fl·lreüllunk. hogy nyugodtan bcszt;lhessünk. 
Az egyik m;~gas. tipihlis angolszá:-;z. ~z(ikl·. \·iir(ises 
szemöldökkl'l. mcbörrPI. amit csak a nup <·s levegií 
sütölt Ic pgy árnyalattal. FPllünik. hogy ritkán moso
lyog r•s elkPrüli <t Z aulo!{mmvadászokttl. V ala:rli finom 
zárkúzollsú!.( veszi körül. anélkül. hog\ ez elkülöni
teni· u liibbitéíl, b!'súl. botcon kis (ír~i zc"t~zló n ke
zében. kmjún, mclll·n nekünk ismert:•IIPn c!Piwrúció 
22--2:3 én•s PclzPII fialalsúg a :<zem(;hen. Percek 
alatt mPlt'!-1 barittsúg alétkul. kérPm. írja le a ne,·ét. 
eiméi. írva müs minl moncl\ a s a bPmutatkozú~múl 
nem t•rtellt•m liszlim. 

A noteszt mintha csak szórakozottságból. át
nyujtja egy mitsiknak, az aláírja, de megintcsak visz
szanyujlom neki. Nincs mil lenni, balkt;zrP fog,·a a 
ceruzitl jegyzi. csak igy : Peter Ba elen Powel. R. t\ l. C 
Sandhupl. Camberley. Englar.d. Futólag elmosolyodik 
ámulalomon -- feliedezlem. 1\'láris szájra lt?ll kézzel 
kér: mig ki nem fut a vonal, senkinek a világon. 
nem akar feltűnési. Gödóllön is csak a legközelebbi 
barátai tudják. de ha elmegy, nem bánja. 

Lord Peter Baden Powel. a világ föcserkészé
nek a fia. Mit csináltunk volna vele, ha véletlenül 
hamarabb megtudjuk, hogy Peter Baden Powel a 
vendégünk. akire bizonyára éppen olyan nagyszerű 
feladat vár a népek testvériségének felgyújtásánál, 
mint a nagy Bi-Pi-re. 

• • * Már össze-vissza, 3-4-en beszélnek, nehéz szót 
érteni. Átveszi a szót. 

- Ugy jötlern ide, mint egyszerű közkatona a 
többivel. mégis csodálatos érzés fogolt el, amikor 
bejöltünk a városba és fogadlak. Minden várakozást 
túlhaladott az az őszinte, szivböl jövő vendégszere
tet, ami az egriekben megnyilvánúlt mellellünk. Ezt 
nem lehet elfelejteni soha. 

- Mi volt a legérdekesebb élménye Egerben ? 
- Ez a vendégfogadá~. Nagyon érdekes voi t .:t 

vár és a kazamalák, a vezelök mindent elmagya
ráztak. Sok ismerelet gyüjlöllünk a magyar nép hő
siességéről és történelmi hivatásáról. A rendezés ál
talában mintaszerü volt. voltak ugyan, akik elfáradtak 
a sok lálnivalótól, de ezt a fáradtságot megérte. Mind
nyájan tanultunk néhány magyar szót és azokat el
felejteni nem fogjuk soha. 
. Mosolyog és mindjárt mondja is: Szerellek l 
Eljen Magyarország ! 

Nagyon kedvesek voltak az egri lányok. Nem· 
csak megverni. de meghódítani is tudják a régi el
lenséget. 

- Hogy ízlelt az egri koszt? 
- A magyar konyhát már megszerellük a jam-

boreen. itt múr nem volt ujság a lúrósrétes. 
Elmeséli. hogy voltak közöllük, akik magyar 

paprikitt látva. leveslől a lészfáig mindenl megszór
tak paprikával. de szólni nem akarlak a házigazdák 
elölt s úgy ellék végigkönnyezve, de jókedvűen az 
ebédel. 

* * * 
Rengeteg kis epizód Ieiie emlékezelessé az egri 

napol. de ezeknek oldalak kellenének. Csak legjel
lemzöbb a hangulatra, hogy két angol cserkész ösz
szebmittkozván egy egri családdal. megszöktek a 
n~zehilöl s tűvélellék a parancsnokukért az egész 
várost. jelenteni akarván. hogy ök juszt se mennek 
vissza Gödöllöre. lsten iddjon ,-iláglábor. ill maradnak 
Egerben. legal<ibb a nyáron. A paranomokot azon· 
ban !'zoros igl•rel kötötte. hogy egy szálig visszaviszi 
a fiúkal a táborba s így le kellett fújni az egri nya
ralás!. K&t cserkész szomorü szivvel ballagolt ki az 
állomásra. 

* • * 
Eddig úgy tudtuk. hogy az orosznak nemzeti 

itala a csája, az erös orosz lea. Kiderült, hogy az 
angol is naponta legalább négyszer iszik leát. Az 
angol cserkészek abban a reményben voltak, ho~y 
ill is mPgkapjitk a maguk lea-adagját. A megszokott 
és nélkülözhetetlenné \·áll italt azonban seholsem 
kapták. Hiába, az idegen specialítások mellett jó egy 
kis hazai is. 

Sorakozót rendelnek. Menni kell. Cserkész módra 
a szivfelőli. balkezét nyújtja. A menet kilép, a banda 
marsba kezd, virágot, cukrot dobálnak közéjük a 
járda széléről. rikolt a jókedv lettül. franciául, len· 
gyelül. .angolul, nincs fáradság, csak dttl, tréfa, mo· 
sol y, szeretet. 
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Utolsó ölelés n waggonok el611. táncoló, fehér 
kendöraj. min! a galambot{. A kocsikból Összekeve
redve ötféle dal. bicsakló 1:\Zavakkal a rn9gyar cser
készinduló. Egy feltörö búcsúkiáltás a !öm~gből. a'Tli
kor lassan elgurulnak a búcsúzó ablakok a pályaház 
elöl. 

Mos! már nem köt a !'zavé!m. a vonal elindúl!. 
az eitünő ifjú 8. P. ablaka felé kuldöm: Humí. Bi. Pi! 

A tö!""eg elnyomja a kiéilti1sl. de éi n hang felé 
fordul. szájához emJli a ten~erét s hosszú érHme!
len csatakiáltásba:'! rikol:ja vissza jú ke.:!' d a leha
nyatló zsebkendök fölött. ----
A szeretet két értékes megnyilatko

zása Okolicsányi Imre alispánnal 
szemben. 

A vármegye !i!lz!viselöi kara még a mult év
ber. meleg ünneplésb~n n~szesitette Okolic>~<-inyi lm
re alispán!. mükiidésének 25.-ik evforduloja alkalmá· 
ból. 

A hevesmegyei Jr•g-yzőegycsülel legutóbb tartoll 
közg"yülésénck h~túrm-:a!a alapján L hó 9-én Magnin 

Alfréd füzesabonyi főjegyző, az egyesület elnöke, 
Parentézy Jenő, egyleli főjegyz5. Vedlik Béla tisza
nánai főjegyző, és Enge! Emil hevesi főjegyző. min t 
járásaink vezetöi, az egyesület nevében felkeresték 
Okolicsányi Imre alispán!, s az elnök meleg szavai 
kiséretében átadták az egyesület gyönyörű ajándé
kát : egy bronzból készült, buzt~kévékkel megrakott 
igáskocsi!. A nagyértékü, hatalmas súlyú ajándék a 
szobrászmü;részetnek n:tgyszerü alkotása. Az alis
pán mélyen meghatva mondolt köszönelet a való
ban meglepetésként adott értékes figyclemért. 

A másik páratlanul érdekes. kedves meg(epe
l•'s! a tihanyi apátsághoz tartozó Zamárdi község 
képviselőtestülele szerez!e Okolicsányi Imre alispán
l ,ak. aki a közs(•ghez tartozó Szántód telepen töltölte 
az idén nyári szabdságá!. A köz;ellen, meleg érint
kezési mód, amely ulispánunknak egyik érlt:·kes tu
laj:iona, a zamitrdi·i képvisJliíle.~tuletb[íl azt az egy-
hangu hatúroznlnl v{dto!!a ki. hogy a hirdötelep leg
:-;zebb utctljál Olwlic-;ónyi lmrC' ali:-:p:in ncvérííl ne
vezte el. A kl·p\'isduft>stül<·t ezen halúrozalá! szere
le!!elje,.; hangli úlirulbun küldolk meg, kl'rvt• az 
alispán holZújúrulús:.!! a h01:oll l1111úrozn!hoz. 

Ami a Tyler jelentésből ki maradt. 
lrta : Szigeti Pál dr. 

A népszövelség magyarországi mL•gbizotlju mosl 
tette közzé az 1933. l'v második negyedL;röl szúló 
jelentését. Mcgszoktuk az utolsó l~\·ekben, hog~· pt'•nz
ügyi és gazdasági hdyze!ünk képéről ezen jeiPnlé
sekben kapunk tájékoz!alás!. Btir ritkéln találunk 
bennük ujat, vagy mt'glepöt. a közönség mc'gis t~r
deklödéssel fogadja. 

Hogy Tyler urnak lt'nyegileg minií kö.t.jugi sze
rep jutolt ügyeink inlézésébt'n. l's minií hulairnak 
állnak rendelkezésére, azt pontosan megállupi!ani 
nem tudjuk. de úgy képzeljük. hogy szeg(•ny, mél
latlanul bajba szaritolt hazánkkal szemben (.i volna 
leghiva!o!!abb arra, ho91-1 a világ lelkii.~ml!rl!lél /'e/ld
massza és képviselje. 

Igy aztán. amikor megállupi!ja. hogy az 
ország minden erőieszitése meiL·tt sem kepes <l 
szomszédok elzárkózúsa ioly!itn valutasz;üksl~glele
inek megszerzésére, mikor kikiáltja a nagy vilúgnak. 
hogy ill vergődik egy nemzet. eltelve munkukész
séggel. vezérelve a legjobb szándékoktóL nmdy 
nemzeli jövedelmének felére való csükke1ése u!itn 
még 26"1o-kal nagyobb közterheket is visel. dP kü
telezello;égeinek még igy is eleget akar tenni é•s ki
nálja a nagy világ lelé verej!ékt'~nek és földjének 
gyümölcseit, amiért nemrégen ml:g sorbaálltuk a 
rá éhező tömegek. és a világtól csak élzf a rideg 
választ kapja, hogy a li váltóitok nem buzimt, borra. 
gyümölcsre, hanem sárga aranyra szólmtk. azt adja
tok nekem .... és megállapifja az az "élií lelkiis
meret", hogy nincs földi hatalom. ami az úruból 
aranyal tudna csinálni, ha azt a kereskedelmi világ 
a maga forgalmába ál nem veszi. akkor ugy érzem, 
hogy ez a jelenlés hiányos. Mert ha mi, akiknek a 
hátán szánt keresztül a nagy nemzetek égbekiáltóan 
igazságtalan elbánása, ki tudjuk is magunkban egé
sziteni a be nem fejezetett gondolatokat, a nagy 
világ csak az egyenes szól érti meg, és szereltük 
volna ha Tyler ur nyiltan kikiaháita volna a világ 
szemébe. 

hogy 11! \"an egy IH'II1Zt~l. mt>ly<'l elöször poli
tikai rabigúbu hajlottuluk, 

aztán keresztül huzlú!ok szújún az igérelek 
és kiilcsiinök mt'·zC's mudzagü!. 

és mikor ezekrL" <~;Jilve kiss(• levegííre ju!ull, 
elzárfútok clölle az iissws u!J<.til. megkötiillélek 
kezi>f.ltibút, és <•bbt•n ill úllupolbun is azt köve
telitek tíjl(•, hogy kii!cl,_~zdlst:•g,·inck tegyen ele
gel. adtok :3 <~s fi h )nupos huliisz!ásokat. tudva 
azt, hogy uzakttl a \'iszon} ok \'Úitozni nt'm fog
nak. de a rablimcol u kt~ze!Pkben akarjátok 
tartani. és a rabszolgatarló jogai alapján min
den lejitralkor kt:·jjel nkmjátok az adúlev.~let 
adóstok orra elé !urlani. i·s azliin kegyeket 
gyakorolni ... Umim. e:.l nl'm ll'hc>l! 
Közölj<' Tyl••r ur a nagy vdúggnl. soha mi•g 

nemzel becsületesebb eríífcszil<'•sek l\iizii!l nem ver
gödöl!, és a mugym ncmzt•l nem azt érdemelle a 
világtól. hogy ilyen sorsb.m IL"gyt·n oszliilyn•s:le. 
Mondja ki nyiltan. hogy tl'ltig a I1Jifiild a mi por!é
kúinkat nem honorálja. úgy sincs rú reménye, hogy 
köveldés~il bl'hHj!hassa. ('S igy hagyjon minket 
addig igazi stillhaite ala!l, nt~ ken•sst• az t'leglélelél 
szekaturúkban. merl e:lcrl u tiirknt•lem i!élíísú·ke 
elöli könnyünek fogják tulúllalni. 

Én meg vagyok róla gyéíződve, mt•rt ez nem is 
lehet m<1ski•pt•n. Royal Tyler ur huzánk őszinic 
bdrálja, ·- t'·s suk minden akad. amil az éi csendes 
munkáj!inak köszönhetünk. Mt:·gis ma már, mikor 
világossá váll. hogy ez a hazánkkal elkövetell nagy 
igazságtalanság. és a világga:t.daság pl;ldátlan válsága 
nem múló jelenség, hanem hosszantartó állapot. erőt 
és bízalméli kellene társadalmunkban, - és erre 
annak igazán szüksége van, - ha azt látnók, hogy 
a nemzelek ide küldöll megfigyelője és lelkiismerete 
őszintén és nyillan szolgáltatna nekünk igazságot, 
és helyezné át az ódiumot mindezt'rt azokra, akik a 
mai állapolokért a felelösséget viselni tartoznak. 

Ez az, ami a Tyler jelenlésből hiányzik. 
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Pillanatfelvételek a Máb·ából. 
~slenáld<?lla remek napsLiléses vasárnap van 

Csodalatos kep! Ott, ahol néhány évwl ezelött csu· 
pán kisszámú természetbarát löretetl, ma a kir.:lndu· 
Iók ezrei vonulnt~k a közleked~si eszközök minden 
faji'Íjának ig~nybevélelévt•l iöl a Mátrába. 

Már Mátraiüreden és a Szanatóriur.• me!lt"'t is 
olajozott úton. pormenlesen halad autónk fol a Ké· 
kes szálló felé. 

A bensősége!! hála érzésével gondolunk a gyön· 
gyösiek kivúló polgármesterere, Dr. Puky Árpádra, 
aki a lcqutcibb leza.dott TPpülönapon a fenséges ven
dégek elölt az alkutmaluuas nagyszerű elgondolásai· 
ért élő férfiu bitlor önérzeléVl•l mulalol reá a \-1átra 
legnagyobb ellenségére, a oorra, kérve Fabinvi Ti
hamér kereskedelmi miniszler hathatós segítség~! an· 
nak leküzd•:•sére. A kérelem, tme, nem Langzoli el 
eredmt'•nytelenül ! 

A Kekei szalló kórnyi·ke a kűliöldi vilit1?hirü 
kir <ind u kl hel vt•k tókt'ictes képét nyuJtja. 

V altiságos r. ép és kocsi egyveleg. - A szálló 
zsúfulva, u kfirn;ékt• nyüzs<ig a l:;lni<~karóktúl. akik 
elragadtaloti c~odálattal szemll·lik 1:1z J( f:fl m~ter ma· 
gasságban él strandolókéil. ... 

.... :\·hilmhtizu zsLilolvn. ember ember hátán. 
Dun'1r:1 a mult t'\· hez viszonyitott nag~ ifJk:J leszegé
nyedésnt>k, t's a ti'•bb. minl Pgy hónapig tarló rossz 
idönek, a bevétele nem csökkent.- összehöscmlilva a 
folyó évi bevt'·lt'lt ugyanazon idéíturlamra a n~ult 
évivcl.-emelkNit'st mulat. A f. évi HLi2ö P.-vel 
szemben a mult évb•·n 97.'):3 P. bevélei volt. 

A kajénul mosolygö birtiloknak tehát nem volt 
igazuk. --n K;·kes szidlc! n'~m valt kárára Málrahá· 
zimak .... 

.... \1átwiüred is tele \'an ! Vendégei nalilY 
mt>ge!c'·gedettsf'!~g..l látttik az út olajozit~át. - Az 
öntöz<'~! éiZ<mbun a nl'm ui!I.IOZoll utak ··n forszírozolt 
tempóbon ft.jlPszteni k<·ll. kulönösen é! nagyforgalmú 
ünncpnupolwn. \lngur.l~ is tcpn~zta!luk. hogy 
Mátra!Lirc•d 'c::~ ik IPg~n·bb. (·s legné.lgyubb \end ég· 
szitmmal rt>ndelkt•z•j modern Lidüléiháza. a Csongrad
megy::oi Tanítók t;dtilóhitza mellett \·ezetü uton 
kPiiPnwtlen nugy por \·olt. Az út mindkt.•l o:dalán n 
flik lli'•ziitt pilwnií és •'lkt>z!í \'Pndt'gek bo,;szankod\'él 
állapttoltúk meg. hc.gy az <HII<ík l'clliin•'í se/w.~ lwjld· 
su PlvisPlhcktlen porfclhiit eredm,;nyezt'll. 

Ezen séljnü.latos kiirCiményt gzóbu 
is hoztuk dr. Puky .-\rptid polgúrmesler elölt. ö!d u 
nálu megszokutt ,~m•rgitival é!Zon nal rendelkezett. 
hogy az iintiiúst ,,jy mérkkbPn kdl forszirozni. hogy 
a kiiziins.:•g n'sz<'riíl tübbt' ilyt>n panasz ne hangoz· 
hasst•k •'~ .. 

A \1fltmvasúl nug\·szt>rLÍt'n lt'IJesiti kiitde:<ségél. 
-- 7.1tl-kor két SZL'reln','Jl\1 is inditaniéi kellett. Eló
z~kenys.•g, IL•vegös kocsik. kihinéí hangulat. m:gy· 
szerü icgyelt•m mindenfelé. A löpénztúrnok, egyszt'· 
mélyben főkalauz t:'s vonlvezelií kiszolgálta a renge· 
leg utast, h.,·aléili jelvénycit fölrakta és iöl:,1zállott. 
Egy hivatalnokiéle jobb ember j~lt adott. s az első 
zsúfolt szerelvény csendben elindult. 

Az utolsó kocsi perronjáról visszanézve öröm· 
mel állapitottuk meg, hogy rend van ill kérem, az 
egész vonalon. - A kisvasul agilis igazgatója, Nagy 
Dezső, dacára az ö pihenönapjának. bizony nem 
restelt személyesen is ulánanézni, hogy rendben 
mennek-e a dolgok? 

A kisvasul prüszkölve vitte a rengeteg vidám, 
éneklő utast, akik kihajolva bámulták az ú·tvonalon 
lezajló rumli!, amely h9.sonlih!l egy evakuált hely
sé:{b51 m~:1~'dlő lá'J:>r képéhez. Zsufolt stráfko
csik. amelyekben a "nép" idillikus elhelyezkedésben 
mulatoll, egymással versenyre keltek, - biciklisták, 
fantasztikus lelem•'nye~séggel szállitották utasaikat. 
pl. egy .. bakaság" egyenruhában lölvirágozva vitte 
kerékpárján előrenyujtolt lábú hölgyparlnerét. 

Bosszankodva robogott. látva az általunk már megé
nekelt zárt. levegőtlen "\1avart" fegyencszálliló ko
csit. amelynek ablakát csak akkor lehel kinyitni, ha 
kitörik. Miérl jár az itten, miért nem megy Nógrád 
elhagyott zugába. miérl rontja le a Mátra által nyuj
toll nagyszetü benyomásokat?- Hol a !\1átraegylet? 
Miérl nem lép akcióba? 

Pannónia csipke. 
Irta : Soltész Juci. 

Egy lenyügözö egyéniségű nagyvilági hölgy ül 
velem szemben a budai tarcali-uti otthon iogadó
szobájában. 

Amerre nézek, mindeni.JI szorgalmas női kezek 
munkája. Csipke az asztalon. az antik divány 
lámlányán, a vilrinben, a zongorim, a függönyön, 
mindenüll ... 

Györfiy Zoltán m. kir. százados felesége beszél 
a Pannónia csipke lörléneléröl. 

.. A Dunántúlon, Nagykanízsán, n régi Pannóniá· 
ban élt anyó~om Győrily Jánosnt'. a ma is friss szel
lemű. köztiszteletben álló malrónu, Győrily ügyvéd 
felesége, aki lelÍnykorában a müncheni feslőiskolát 
végezte és a Nemzeli Szalon tárlatain is sikerrel sze· 
repelt festményeivel. 

Da nemcsak festett. hanem él mlívészel minden 
ágához értell t'-s éppt•n olyan olthonos volt a kerá· 
mia. rt•zkarc, iafamgás lt>r<·n. minl minden iparmű
vé~zeti ágban." 

Husz év eléítt. ez <!Z islcnüldotta mlívész valami 
elegáns mcgycbélm kc'szül<:idött. amikor hirtelen lá· 
mudt eszmétől mt'gköp'. a sajátkezűleg tervezett és 
készitett különleges csipkével. amelynek alapjál zsi
nórzal képc>zlt'. -- diszileile iel báli ruhájéil. 

A2 új kreitciú nn~Y sikert 9.ratott. ami további 
munk1ira öst.tönözle G, orffvnt't. Ot munkúsnűvel dol· 
gozni kezdett. majd ,.;,.~; .s.!únw tizenötre szaporo· 
dott. amikor éiZ i!~tiis es nagy üzleti érzt•kkel biró 
me n) t', Győrily Zoltán nt> átvetlt• a ll' lepel. 

l\1a százharminccit munké'tsnöt ioglalkozlalnak, 
akiknek nagyrésze az úri ma~yar középusztályból 
kerül ki. 

Az ingyenes bt>lanitás Budapeslen csoportosan 
tiirtémk néhány nap alatt. de a munkát kiadják és 
mindenki otthon dolgozhat. ami,·el napi két-három 
pengő jövedelemre tehet szert. Csak hibátlan. pontos 
és tiszta munkát fogadnak el. \1inden munkás csak 
azt a részt végzi. amelybe,1 lökélelesel produkál. 

A legolcsóbb darab is nyolc kt•zen megy keresz
tül. A pókháló csipkének minden része kézimunka, 
mely a legfinomabb angol fonatból csipkevarrással 
készül. 

Pannónia az egyetlen csipkeszabadalom. olyan 
értékes, minl az ékszer. A szabadalom tizenkét éves. 
Magyaros jellegél megőrzi, finomság és szépség le· 
kinletében csak a brüsszeli és velencei versenyez· 
hetnek vele. 
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A müvészeti tervező Györffy Jánosné, aki eddig 
ezernél több mintát tervezett. A Pannónia c~ipke 
nem más nemes csipkének az utánzata, honern lenge, 
szép és müvészi különlegesség. 

Mindent el lehet belöle készíteni: tájképet, gyü
mölcscsend&letet. virágot. nf'mesi cim~·r~kct, stb. 
Könnyen mosható és tisztítható. 

Pomp:ls vitrin d:uab:):1at és g}'önyörű füuönyö
ket készitenek e~·-;szcn csipkéböl mir s;: !J.: pengötöl 
kezdve. Mindcn cwpán e,;ry p ;JdánybJ.n \é.;dJ, két 
egyforma dmab ninc~. u·~,. mint cl tii~·Jl \',lltiJl c.;ip
ként'·l. 

Mindcnf,'le ~züks,;c;lc•ti c1!d\:'!. i·~J~C(,sz:'rLÍi)btöl 
a lr··"fdíszc··H .. bb ki\'il,:'loi,~. :n _·,tcrc~ip~·~(~t. !TI ~ ·1y~1 ..;s_~~nj·i 
fáh ul!. zsebkcndi>l. g-,lik;r:lc'iKdi. lc•gciJabb'"!il g-yapJU 
csíi)!,,~ ru:1úlwl. blúzo'c11. Jai\(t,;, ru:u <'.-; tC':I:;rnemű 
dísze ·~et ké:;zítcnck. 

Al d,;ö n:>gy sikc•r Fdad.~li. Ó.ln, a ks-utóbSi 
p~g'ig \1on:~·íban \·olt. a'w! a ré~i \'ilci~c-;ipkéi< elől 
elnyNie a 11'1~1'·dija!. Lldiq ti~:.•:1nyo!c Wd<1Y~~re;n
mel é, st.O! n:i: n o\:cv,;ll:·l kilü.li.·lit~. L~·<k;iz--'!1-'bb 
Prá.gál)'lll (;.; B:·c;b~n fo ~.1ü 1 \ k .. :'ti!íLí.;l . r.~nd ~z ni, 
am?!~:·' \t~:, ,n_1r .t liz~~:1h:·!~;\·~~.,. G_.·:lr~i/ !(_.,zs:.l, a h:u
madik :-rcn.~:-üciú is r.~s:..::\'t~·.;L, illi d kit.Jnö t..~:-\<':!Z~i 

\'l tgy:~ror~z."tgon todd·lg h:u·o·n PdnT'nia c;i/c~
tclep van. küii:·,Jdi)n k 't ,·,~~,;rkc;p>is·~lct, a:n ~lyek 
suimám gyakr.1:1 rcpül-i,usti:l v;.~zi u sürg;'í:-; f(':ldel•'st. 

\llind:'Z ki!:lrl:i. m •·.(··~·'"= t~:t m w:n e,·.d:n ;:w~. 
Annak iJ ·i:'l)f'll a vilit·~<ajil'> ii<<~ ·; lc1:>;ai 1.·\ i7.i}!té!k 
a \1usso!mí F::dJ szc't:Jür.t kl;sz.ilc•tl e-;kul','íl r.-·dylat. 
amclyn~ a :v1éH(y'ilf A:;.;.:ony:>k N:~:n·'.·.~ti S7.övctsnge 
pó!yá.<:ntu: hird •te;t é» wn ·l :d it P<~n<IÓ:Jid c-;ir;~e 
nyc•rt el gy'inyörú k:vit•lc'•v,•l ,; . .; i>:l:tc . .; ill ~:<.o!d,ísti.val. 
- A :na:;,·ar i(·;~z•>n,.,,:, "rt.·<\~' njimd ;;w .XV-ik szoi
zadb2!t motívu:no:, a' t)i"t:1 :,,·,ts :.'tz v;r:t,/J ·,; vc~n 
összeú!lífva iellcgz~lc3 .. Pdn•1:íni:1 :)jk"·kal. A virct
gok mi:~dc•gy:lw miÍ> l;s to;rm~.;z,·t;~-;:'11 11:tgy ,,Jöta
nulmá1yt igl;nyelt. 

Mu~·mlinint··n ·k gr(,[ Kle:d.;b~rg-n/· ai:'1nd.ú'>'-'Jtl 
egy magyar mr/ivumú Wrtlul. 

Horthy korm in~>ZÓ:l:; H'' ,z,;r,' női diszm t~yarjá
hoz kiitényke k&szült a kor.n•ínyzó tiz t;v,~.; JU 1Jile
uma alkalmából a He>rthy és Pumly c"ilúd•Jk címe
réve!. 

Egy györ.yörű gmnilurút Z1:il kidtlyné a lorra
dalom zavarai miatt n~m vehetett üt és mti.ig scm 
jutott el rendelletési helyére. 

lm~ a Pannónia csipke pály:ifutúo.; 1. am ~lyn ek 
jövője hivatott a világhírre' 

750 külföldi cserkész látogatása Egerben. 
Augusztus 7-én és ll-én összesen 7:10 küliiildi cser
kész rendezett kírándulú~t Egerbe. A város mdtó 
lelkesedc'·ssel l;s szereleltel fogadta a bliinbiizií nem
zetek cserh~szfiait s a vendégbarátsúg ITilllden jelé
v"( elhalmozb eiket. A bevonulás útvo:iL!Ión diszkapu 
várta öket, a főszr?kesegyház lépcsözetériil T rak Géza 
polgármcstcr mondott üdvözlő beszédet. A líceumban 
tízórain. a Korona-szállóban ebéden, a Kioszkban 
uzsonnán látta vendégü l őket a város. A cserkészek meg
tekintették a város látnivalói! s egész napi kellemes szó
rakozás és ismeretgyüj!és után a lakosság szerelelé
nek minden jelétől kisérve, utaztak vissza a gödöllői 
világtáborba. 

Apróságok Skóciáról. 
lrta : Ifj, Demeter József. 

A legelső, amit mindenkinek meg kell !anulni. aki 
a gyönyörű fekvésű Edinburghba utazik, hogy az 
nem Angliában van. mC"rt Skócia nem AngliA. a jó 
skót nép más, mint az ánglus és e kl;! fogalmu! nem 
szabad összezavarni. bármennyire t>gy i; a két nép 
nyelve. alkotmánya .>lb. 

A bertv<duiLtn :dcc:•·nt. uki - inkúbb csnk n<;mi 
szórako.~otl-:cl.!iY>i. min:· .;zúnddwswL -- szc·,ntH• di
cs,'ri ríwt. ho~!Y m:ly"n ked,·es és \'CtJdn:sz.t•rető 
lll-,l,el< J.~ Jn:t~uk t'!:l'!,duk. :n,·:~bofrt.ulkoz\·iJ i:..r,·t;-:Jt.!úk 
helyre l's 11é1'~Y IL, <)riili k·lkc si',t'dts,•gf:~:l oi\ii<:,iitk ki 
C fú.:<Í jJllll[Uil. ,\Jt.ti ('\SZd/:,:du\llll clf CJi\l'Sl:lc'detl 
hwcJk dcíliil 1\ ,, kt·t :16p k,izii1t sa s:;,);:.iil :J·.·~ 1 csu
csokon omlucl<Jzti \·,·;rrot>Hlk c:;odö-; !w.,i cs:uuk re
géit ,·;:·z::: ,;,; .,,·sik IJl' s;m·ül\!)e ,.;ziiJJ!l'lt·n. :\1,'1 múr 
b,'•kess:··o::b:·n villln:.k siJl biis;:kc~; i:-; rú. lw!\' a .. n;~~y 
brit b:rodulo!n:l.t>~. ·· < ;:, i..., h~L-i/_nrJ-~ p:JI:~l·Lr.:ti • -~ il J,~g-
n•;:h~·.•r.iiJb. leghit · ':l<>Sil!)b \'tl ·::<t .dv. l i>,'S/.c.•ltk. 
bj"z~{·';{ cJrr.:_l. hog~: d ll!':~-~ k~.~.; ·l"tl~t)~ ·, Jí .:!l~o::~~~(llvü 
kulttJr._.Iba:l !-~~-: irud t!" nhdn tik ;.'; ul:!;J:J:-..:.d k>. _•-.;zik 
n\ . ..;~.:ük-~t. - J,' <i!\ •z<··r( ~;k·d<J;\ ~·-~ (_·zi il\·o:n.dr-·ko
S~ln hJn:-!su!yo/.:/.r't:c () . ..:i -)7:~Jk::-:i..~il~::l. sdj:,: J~.; cLd ukut, 
wnlmds du;L·l.iuk,d. !,,i[o,llt••:· ; szí:: .,.,.,.j ru;l tZ<tlu:\ut 
(~ . .; Ü r,~Jvi-·l,",jUJ!\i)n S<;J\ !J,•!:\ 'il lilt'~ 11Li is Juz .. :f\·l::t~O
S:lll b~~~/.t~Ji ~~- ;Íitl-\ { -!~I,•Iit) ll~ l·!· ~·t r t'Jll P;l~~,-lJik fe
(,~d:;~:)i' tTIPtiilni. ft·n JI rri,;.d<. ~r~l i;i;~,lj,'ti\. \l:t~rJ,-z csak 
s .. :in ~:-;~~hb(·~ t~·!"iz! d~: ::nt~·..;, i" 1 ~r~\:t t,-,:>:> llt·,n;;c~ti
st~;-!"!l:·j: (}ss/.l~;.~~~\-- ·fl ';_.·--~::\)~·I:~ ~;, ··:tu.i ('it· ·t. 

k<·n bi1szkt'-k Jl.tg_~,w!, "'ul· ·f.·ilu···. kik " brit 
b:ro:l.d"m g'l'JlCZl'tt .,,.,J r~d'-~"'l,h -z.·l'.'iJo. l j,'rfs<:~nuk. 
t>~y•k UtcVitSOill uJk:i. i, .d j•,kc·p·:, lJ S/ ,_ll'S L;l;iillSrél 

n 1< tJ~:-trn. ~.·:.: igyt· 1•• ·/.··11 ,~ ;nJ~:'i!\t i h·•!\/.t·!··t cd~_lpO
s:l;l dl~~;..:\·".!::11 \'L'l1·:'!1 L~~h~:r~. ho_:\ ktJ!!(ddi-.:t·l \'üfi 

ch(ga, .. t)i'.<tl:n:t:;:t•i lucJ ;tni:s<dlr,l .Íi<•Zl<,.", hog-y tu
litid.mkc'·pp,,n i! ll';,:t •. !JIJ n:re('>t,lJIJ l'mb.·rt S!\r'•Ctil udtu 
t·., "lj 1 /\iL,:lrilllHI\. ..Go ,J":jun' t'<'ill\ \litcDoni!ld 
n1i'l''i/. .. ~r,•lnr)lav·· ;nl)iJci!)!LL id\il'\~ ;,,_jJ.:I::o . ...;·.~n 
vil:.t.:IJ:rn <'\"' r·,:a il .it'> ~!\<itok i<:(l'll bL!szk(·k s momn
ti~kiul <' ml<':.:r·lik. hogy :\1r. \1ucUonrdcl nt•mc~;!k ná
luk sziileklt. J ~a skl>t ne nzdi rdorP1Ütus egyhúznak 
ig-~n buzg(·, tugja is. 

* * * 
Sokill hallunk idebazil a >;kútok fu/wr.,ríg!ínJ/. 

Ha mc'tst nt• n. ezt mindenki tudni n·· li rt'Jiuk. En is 
nagy várakozússdl r.tvnle;n ki. s ielcsigúz\·i! Iigvel
tem: mi il{uz ebbtil '! llút bizo.1_. t~nnt~k io::<Lé~itl(~'tról 
nem lehet Inl'l!~y,.iziidni. ha ktiztük d az emlwr. lia
csak n:~m v,,szi \ alcd<i fukmsúg:wk uzt u kedves 
egyszerűst;~wt. amit iik IIHI,tJul.dwl .>zeml)('n minclcn 
téren mc;.!villc'lsitanuk. A ndt'Jdi tisztu puritún <'g'\'sze
rűsc'•g hazúja ez n kis orszcíl(. IJdni nngdizt·:c'·sü 
urakat. Cl{ye!cmi tanúrokat t'Jc~kil knln:,lmn "' szii~!t~s 
cipiíbcn jcírkúlni dt• rik ilzql;, kik il kiiliiJ!i't'·Jp misz
sziói társds<'u~oknül c'·s jt'Jft'·lwnysitl(i t'l(\·,., ülPi<'luwl a 
legnagyobb ulitpitvúnyokat. adom< im oki il IP .;?.ik. Va
l{yis magukkal SZ<' YJben tudnak tulw;·,'o!wskodni. hoo::y 
qökczűen áldozhassanak nagy c'·s sz<'nt ct'•lokert. 
Es ez jellemzi éiltulüban minden titrs<1dalmi réteg 
gondolkozásmódjáL Néiluk nPmzeti (·s <isi hugvomúny, 
drága örökség a jótc',konyság lelkületc. g~~dag és 
szegény egyaránt jtíszivvel adja a maga obulusát. 

Csak e5y példát az ő áldozatkt.'·szségükről. Ez 
a nép az. melynek körében dr. Macdonald Webster, 
a magyarul is jól beszélő skót lelkész, hazánk leg
nagyobb skóciai barátja, 26.000 (huszonhatezer) fon-
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tot_ gyűjtött a háborús évek végén a négy részre 
szelszakgaloll magya ok egyházainak, iskaláinak és 
su gényeinek segélyezésére. 

• • • 
Az utazás. E szigelországban az utazás rop-

pant kc;nyc•lmes. A vonutokon csak l. és lll. osztály 
van. A lll. osztilly bitrsonydiványos. Minden kénye
lem biztositv<·t van. Ha Londonheil a .. Flying Scotch
m<tn"·nel (repülií sknt) Vét!!Y c··jjeli skóltctl (!\liaht 
Scotch•nnn ") ulnzik valdki Edinburgh felt'. mür a l~n
dcmi idlumú~:"'' pinnó!wt c~s pokrúcot kölcsiinözhet 
s l ·kiniw. hogv lt·t:-liibbsz-'ir f'g"Yl~dül P-lfo!.!'lalhnt eg-y 
Pw··sz ch·úny!. oly _ii,J ;tfhut il ill. oszlidvcm. tninlha 
c.-:-,:, !J,-t 1c·,:,oc.<ill u:;t/.cJi! volna .. \ l;;tliluz. csuk J"szid
lús c·l·í!l kc-·ri il i<'"!y.:l. n,•itog-~ kiizben ez .. ~rt f,•k·b
n'ss~{~ utds<-tl. r\ \'Ol"H!!ok Lsz!úi(. t··s ~) on;é!k. de rop
pant dri!!~úk is. 

De jók az egyéb köztekedési eszközeik is. Ki
tűnő utak és nagyszerűen kiépitett autóbuszforgalom 
áll rendelkezésünkre. Egyik igen érdekes és kedves 
élményem volt az Edinburghból Londonig autóbuszon 
való ulbzás. 

A több mint 400 mérfö!dnyi utat 15 órai robo
gással teszi meg ez a legkényesebb ízlést is kielégitő. 
na~:~yszerűen lelszere It .. bus", me ly ben (különösen. 
ha nincs tömve) épp oly jól lehet aludni, mir t a 
vonatban. 

A vidékből jóval többet lót az ember. hiszen 
ez kt•re~-;ztülrobog falva!,on és városokon. tipikus an
Wll wc·,·k·end ka-;tc>lyok. nynralók kri:,iitt. c:;ö;gc•d ::z ő 
patako~. purt.iún. 

(g:.~z, ki~sl; hossút l'Z a 15 órui mhanús. hegy
nek kl ,·.s L· ... dc! kár;H.Jtol n táj b:Jbújos sze;Jsége, 
s üZ<mkivül egy !onli<tl ulcsóbb is, mint u vona!. 

(Folytaljuk.) 

-=--===-=-=·="~-==-
Mennyei magasságok, földi mélységek. 

lrta: Nádasi. 

(',;,·l<"y :\ncir:·,~. dZ ••z;·,.,J rmi•{id<is f(;hadm\gya 
t\Z u!'ti;\;i :d·i;lt'll ""!;,.,;~(Ir mur tdt olliwn esl··r~k •nt. 
Dl'lli!Úni szili:;,d irl•'.i'' illdll k•·\ '"'··bh,·! ltl'vl'rt··,;z<·tl, 
u b.-,;:F~li k,!!,,·lt·' s•· 111 ·r:! lJ!) dll llt:h··z,·n. rnint c•ddi~~
Az , !,n•::l !,,.:,.~-;,.,, fli'<L:~ hi!rCJrn:;z"r is k••ll(•lt költ:~ni, 
umi,~ [ ·ll;,:,;·,szl\Odott. 

nu~~: 

SI' li:. 

-·-- F/. ·~-~ t•lr .. dl. {·L..;t·l;J,~,·d is jt·k·nL th·n1 a r(-ihad
t':i·n.,:,_ m,·I,J.g,• hrJJ·/,!n:sz1: li!<~ v;:ch ~ ~d<'!'-:od
:q,á ,;:.:."/"s~,,l:,J!tlt ~un a i'-<'f :-;.::tri\c.u:ty(lrn t!~r.-tjjt, 

Í1 0"\ \1-~·-,·J.::··~t· h()r/.~l.nszt ... hztnll.:l·,L .. zur ~-~-,j ~-uc!y
l~l~~~ i\:ljJt.-1:11. 

\loo.;!. lt<t ih'""on:ok 1.-,•Jujlh~~yen u sznbú
j{tlm. ii S/<-,iit rw··~. ho~:y w;zorv~ya: na! 

Ezt il fcilcL·rit<í nwgúil,ttlilúst 1\c'·z :VIihály csúsz. 
t;s kir. kii/hu.,/i:r 1<-l't•, a (".;d,•y puccf'r.it•. 

f:n pc·d::-~ i~<<rnwdik ,- , ... s;~.r>h:'dom t;s mt;!-l' 
ét sziu• dohhanits:.tl is <·•snwrPm .... Szijju a sok ci-
gmetl<'tl. :·g~ i kk,_; ~~yujtja a músikc~l. oszt n(·z bele a 
füst kc'·kiibe. 

- ·G,mdoltam elfl•nclczem. útpucolom a cipö
kl't·csizmúkat. rnig éi odahe kotlik t;s lopva belekuk
kmtok vagy l1ds~:er a 1>tJ.t a hoclor füstbe. nem-e 
lútom meg b•·mw Vétiami sziike angyal kt'·pil '! 

-- Ott sitn(lo;:atom, cinig;.ttom, csontozelln a gyö
nyiirü riis:t.funt:.i<~•. c-.nk rúm biiffent: Kimehetsz! 

Lelwltcm oszt rwgyol u csizrnüra. mint aki 
sc· nc·~11 l;'d ~" tw:n hull. a kihyiiköm meg sürgeni 
k .. zdPlt a sz;'mlll. 

Kmw!wl~z. élZI mond1am. ismetelte meg 
n•cst•glí lungon. \lú~ csak odaki merlem haplákba 
vúgni mugnm. 

llút az a mm:os (•g mosl derítsen f,•J vala
mit. Pedig u Ferenc Jc'Jslw l•:gl'lsíí katonúju a f,•lclP
rit•·srP vagyon allwlrnazvn. 

.... Igy meg y t'z mür Higy kt;l hete. ll un ide 
kNget. hun odu zavar. 

- Mond mt•g u kapitány úrnak, adta ki a pa
rancsol a föhaJnagy úr -- hogy már elmentc:-m ha· 
zulról. ... 

- Édes egy kormíja a Vassady kapítány úr 
pedig. még a leánykt>röbe is üt vitte magával. 

- Hát most azt mán én magam sem tudom. 
hányadán állok a főhadnagy urral ? 

C,;cley Bandit rninrÍl~nki úgy ismerle. mint ömi
lycit!ll'k élZ Lrisien a rn~!~n'm huszürt ter·~n.l :te. Ke
m(·n) :\iilt'sLi liszlet ll-lek. Nc,~o: oLlji.J,una :'w·nwiben 
oil \ d! .. ~oll itZ ösök er•" ly,•. Az orr<~ tino~nun hajlott, 
mint a hü!mk•; ~ a domború nwllkasán p<·di~: har
me!, i:, !,!,:my t1 lew'zt~bbC"! úl:nodhu·!a volna. ;\ be· 
t::in·k- ;l LiZ<.-nbiln w·m n,tgyon "-~eret;.~. - De melyik 
hus:-:1\r sze!·· •ti? 

li•n- n•',zh' Cs('ley Bandi az iroddt. mint más a 
kcirhúl':ol. Elli-- .. !<í fordult, how meg se nézte, mit irat 
veie alú u s/.ctmviv6. Kimutalás ennyi :n.~g <'nnyi 
pt'nzrijl.. . 1\''llula!ús ennyi meg ennyi zdbrú!, szé
nitról. m!c·~::· ··:,röl. Alúknnyarintolla a nc-vd s mint 
aki a dolgc.ii j,)J vé•g-eztc. ment a századjahnz. 

Vu!ami uj számvevöségi főnök jött a r~giment
hez. - V én róka - aki egyrészt szivesen megtán
coltat b. moncljuk a sz.-irnvivö altiszteket. de sziveseb
ben belekukkuntott a m:;gyobb tételekbe is és nem 
minden kivilncsiság nélkül ujitotta iel a régebbi nu
rnerusokat. 

Panaszkodtak a lisztek a vén bogarászra, még 
Bandi! heccelt.>k is. 

Na. Te vagy a legfiatalabb szi.Í.zadparancs
nok, Tt\,:ed biztosan me!~egzaminál a számluJkac. 

Cseley kezdeit gondosabban lapozgatni az el
számolúsokban, ldmutéil<'tsokban. Nezte az t'f!Vik ki
mulatiÍsl. a másikat. Oszlott. szorzott. össz~adott, 
kivont. de bizony sehogy Sl'm stimmell az egt>sz. 
Kc'•rdezgetni kezdett :1 szümvini altisztröl. magyaráz
tatott magiinak mindenről. els_ámoltatott régebbi dol· 
goköt. ... 

Egy egt'sz éjszaka benn ültek az irodában. Az 
örmester egyszer-egyszer dmbgolt, néha lopva meg
törölt.~ a homlokát. de nem mert vallani. 

Cseley lu:,sttn mindent mcgtudott, sajnos már 
nflgyon későn. A nehéz kö röpült . . . röpült. ki tudja 
hol áll meg? 

Másnap délután számszerűleg összegezett min
dent és kerek pzer koronás hiba mutatkozolt. 

Szörnyű t>rzéssel ment haza. Az átvirrasztott 
éjszakán ezer badarság vibrált ide-oda az agyában, 
de a konklúzió csak az vo.t virradóra: pisztoly. 

A számvivő altisztnek nyiltan még mindig nem 
szólt. Azt egy huszártiszt arany portepéje nerrt en
gedlteti meg, ha nyiltan elleplezi a csalást. Borzasztó 
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lelkiismeretfurdalás gyötörte egész nap. -~·ese hű ll v~ It 
a szája· íze és szédült. zúgolt a feJe. s a ~~ a 0 a 
meg, ha hozzá szóltak. . .. .. 

A számvivőnek négy kis pufókke!?u gyerkace 
ott húzgálta egymást a századiroda elott a po~ban. 

Forgó őrmester sem volt pedi~ a legutols<? em
ber az ezredben. 1\lmdenki ism"rte. lg~z. ha. vasamap 
leülhetell a kantin ba a muská!lis ládak ala •. ~g~- par 
korsó sör! ugyancsak leguritolt és az utobb1 Idoben 
egy héten többször is tartott . vas~rnapot.. l . d 

Cseley mé~sem tudta k1adm az egr sz csa _a r~ 
a halálos itéletet. Teljesen lanácstalan volt, I mtevo 

legven. ··J 1 
· Jó barát itt nem segíthet. mert a becsu et e nem 

birja azt. hogy ő bünszövetséges. a látszal ellene 
szól, a gyanú pedig öl. 

Kinlódva vergődött. mint a törbecsalt farkas. 
Közben jötlek a hírek. hogy a harma~_ik .. s~~

zadnál disznóságat fedeztek fel. A számvevo fonok 
hosszú jelen lés! lelt egyenesen az örnagy~ak. A ne
gyedik századnál lezáratta az egész irodai szemely-

zeleL k l" t 
Cseley elég jól kivágta magát a tiszte e ?t . -~ 

társaságukból való elmaradásáért. azt mondta. keszul 
a szemlére, el is hitték n.~ki. 

Csak Miska látott az ö éles szeméveL csak 
Miska érzell mindent az ö dobogó szivével . . . De 
hogy mi törlént tulajdonképen, ebből egy mukkot 
sem sejtett. 

Reggel a század kivonult. Valami nagyobb lo
vassági parádé volt készülőben, de az időpont hatá
rozollan nem volt iixirozva. 

A gvakorló-teret tikkasztó hőség ülte meg. Bandi 
tíz percn;·i pihenőt vezényelt. A városi k1s erdő körül 
jártak. Bandi bement az erdőbe. Egy kis elhagyott 
vadászlak mellett megállt. A ház elölt nagy szabad
tűzhely feketéllett. A rég kialudt tűzhelyen. a vaslag 
hamuréteg alatt megüszkösödött fadambkák látszottak. 
Bánatosa:-~ merengett el a csendes zsongilsban &s 
megüvegesedett szemmel btimult a tűzhelyre. 

- Én is igy églem egykor, mint ez a tűz itt. 
)gy lángoltam és igy melegitettem a sziveml1ez tar
tozókat. Szereltem katonáimaL rajongtam a barátaim
ért, imádtam a kardot. imádtam a csákói. 

S most én is így fogok kialudni. Elmúlok .... 
El k.ell égnem, ilyen pomi és ilyen hamuvit. amibiíl 
az Ur alkotott. ~em birom ugysem túlt'·lni a gyalá
zatot 

Vett egy mt'gszenes('dett fadarubktit és felírta 
vele az ablak SJ.J3ll-tcira: \ lenny<'Í magassúgok, földi 
melysé~.wk ... 

Aztilll lehorgasztott fö,·el visszabandukolt a szá
zadhoz. 

o~ él huszársag nem aú·rt ft'lderítő és hírszerző 
csapattest. hog\ rendeltetesének eleget ne tegyen. 
\liska sólyo:nszemekkel tartotta mindig gazdáját. 
Különösen za,·art helyzete óta. Utüna lopakodott 
az erdőbe es egy fa meg ü l minden t \ <'·gignezett. Alig 
hagyta el a kis házat Cseley, a !1úz másik oldaláról 
máris rontott oda az ablakhoz. Nagynehezen kipe
c-:'zte az irást. 

- Hogy aszangya hogy: \1-e-nny·e i m-a-g-ass
ág-o-k. f-ö-ldi m-é-1-y-s·é-g-e-k. Nem érlelt egy kukkot 
az egeszből és mosl már végleg megzavarodotl. 

Nem sok ideje volt elmélkedni, mert a század 
már is mozgolódott. rohanva ment tüskén-bokron át 
vissza. Már éppen keresték. 

Otthon mostanában csök:J,•m megnémultuk ~1ind 
a kellen. Eqyik folyton azon tünődött.. hogy m1tévő 
legyen? a másik meg azért hullgatolt es lapult. hogy 
megtudja hát a titkot. .. 

Hire járt. ho~y a lovasünnepély Ofelsége szü
letésnapján. augusztus 18-án lesz. A liszturak csak 
igen indokolt esetben kaptak felment~st a ve,rsenyen 
való elmaradás alól. Különösen a m1 ~zredunket le
kintették favoritnak. 

Cselevi az őrnagya a nehéz dijjugralásra ne
vezte, kötelezővé tette az azon való részvételt. Cse
ley szabadkozott. Az öreg szárazon rámordul!. 

--- A főhadnagy úr lovastiszt, nem pedig alkusz. 
Se testének. se lelkének nem kellett most t>nnyi 

energiát követelő nyilvános szereplés. 
Két elég jó lova volt. Különösen Olívia. a pej 

kanca, de ez szesúlyes volt, olyan, mint minden nő. 
Egyszer szállt az akadályokon ál, máskor meg 

neki sem akart menni. Ha n"kiver!C' a gm•düju, min
dent dobott és döntött. 

A versenvek miatt a számviteli felülvizsgálat 
három napra ~züneL·It. Cseley Bandi halálos itéleté
nek végrehajtása három nappal elha!asztatott. Olyan 
volt Bandi, mint az alvajáró. Megrezzent az ajtónyí
lásra. Ha nyugalom volt körülötte, csak nézett bo
torul maga elé, sokszor már nem is gondolkozott. 
De mérhetetl?nül szt>nvedett. 

És :'vliskát fúrta- faragta a tudat, hogy cseleked
nie kellene valamit. de nem tudja, hol fogjon hozzá. 
lsten őrizzen a föhadnagy úrtc'JI ilyenkor kivilncsis
kodva valamit k<;rdezni. 

~-- Ismerni kell a forti·lyüt. Olyan a féíhadnagy 
úr, mint a pal<icllk zúrja. c:o~ak a maga bolondján 
nyílik. 

Egyszer aztún :V1iska mégis nekibútorc,dva meg
kérdezte: 

- Főhadnagy Úr eliássun k<;r,•m. melyik lovat 
nVt•nwljük iiZ ugrntúsru. 'l 

. ~- Bán Jm is <;n. melyikel. '·s C sPI ey egvked-
vüen legyintdt. 

De most Rt•z \lihc-'tly huszc'trhan fölúgaskodott u 
vér. A sok huzm·onu. hnll!<:llcis, títkolózéÍs nekitüzel
~. nem búntti. ha mindjürt leharapjük az orrú!. 

- Csuk nem vallunk lún szt;gyl•nl annyi C'mber 
előtt 'l A [ö hadnag:- úr az Oli\ iút h<'lenkint kr;tszer 
ha me!{zm mja ... a tiibbi tiszt umk múr kitudjn mi
óta jéÍrjiik a lovmd/d h<1jnnlt<'JI -napestig- Nem ,.,,zet 
ez jóra. np,-,.~-;,;g lesz Pbl:iil. 

--- Ne prédiktilj. 

Most vivtn mPg \•liska a huszüros attakol a 
g.azdájá\·al. NL'm b/mta. ha mindjürt agyonvúgju is. 

- Az Olivia pedig rppen olyan. mint odaha
za a :\laris. Szurja a zab azt is, ha sokú nem lát. 
Tudja az is a cudar. hogy törvénybiró az apja, meg 
fertálv földit' nm utihun a Iagos düliíben, az anyja 
meg tán még a kakas! is neki feji. ... 

-~ Ha haza nem nézek a szent ünnepkor. 
magamhoz nem kapom, oszt meg nem ropogtatarn 
az álbordájál. bizony elkap. Bezzeg meg van juhá
szodva, ha lelondzsoltam otthon. Szemlesütve kisér 
a kis állomásra. még a pakkomat is segit feltenni, 
ha visszamék. Ilyen a·- mind. Egy a fehérnép ... 
szárazon kell azt tartani. 

Sunyi szemével ott fürkészett az ura homlokán, 
c11ak fakil ezekre a szavakra, ha asszony a bánata. 
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-- Ne prézsmitálj paraszt l 

- Miska vissza volt verve. De hál nem azért 
heveilli palóc, hogy ne dugóhúzóra járjon az esze: 

-- Ezt a levelei-meidige horzams~l-most délu
tá!'! hozta a pósta. s n~drá~z~ebéböl a főhadnagy 
ap)a nagy kaligrafikus c1mzesú levelét huzta elő. 

- Felvágom, tessen csak parancsolni és szép 
lassan. nyugodtan nyiszálta. 

Bandi ti.irelemmel várt. Nyugodtan olvasta a 
sorokat és c•ak ennyit mondotlt. 

-- No hálislcnnek. 

-· Itt sincs a baj fészke. illlapitolla meg Miska 
magitban. 

Mosl hango~an kopoglalluk az ajtón. 
-- HNein. ! 
Nagy forsriftos ll;iJésben belépett a számv1vo 

örmesler. Haptákba ,·úgla magát, és jelenlt•lte. hogv 
21-én lesz u száwdnúl az irodavizila. -

·- És cl van maga készülve erre Őrmester '? 
-- FöhadnagyurnRk alássan jelenle:tl. ... Ek

kor c!-{y pillanalnyi pauzitt tarloti és egy kis oldal
pillantást veldt a szubéiban vackoló puccerra. - ige
nis el. 

- Kimehetsz ! vezényelt Cseley a puccernak. 
Mint az olajozott istennyila, ugrott ki az ajtón Mihály, 
de tán még mentében odatapasztotta a fülét az aj
tóhoz. 

Olyan a puccer, mint a vadász vizslakutyája, 
annak mindent ki kell szimatolnia. 

- Nézze őrmester. a számadásokat maga csi
nálta, maga felel is érte. De annyit mondok. nehogy 
szég_,en érje a ház oldalát. Az én századom volt a 
legjobb az egész ezredben. Ezért adták nekem. a 
legiiatalabbnak és bizalmat elölegeztek nekem .... 
Ha baj lesz. lsten s ember elölt maga felel. nekem 
nem marad más hátra, mint először a maga fejét, 
aztán az enyémet vere n a falba ! 

- Föhadnagy Urnak alázatosan jelentem .... 
dadogta az őrmester . . . . 

Ne beszéljen egy szól sem, nincs most semmi 
jelenteni valója. Abtrelen. . . 

- Ha valamire mé~ kiváncsi vagyok. hivatom. 
Tágra meredl a szeme Miskának az ajtón ki

v:.il. az álla meg csaknem leesett. 
·- Itt a titok ! A kut:.-a mennyei magasságát ! 

(Folytaljuk.) 

Megválasztották az egri Ipartestület elnökÁt. 
Váleni Miklós, az uj elnök munka-programmot dolgozott ki az egri iparo~iság bajainak orvoslására. 

Mozgalmas eh"izmt'·nyck után augusztus 6-án az val, akit igénybevesznek az iskola, a leventeképzés, 
egri Ipartestület megvi..iluszlolta uj einöket Váleni ha nem jelenik meg, a mesleren szigorú bünteléseket 
Miklós kötdgyúrtó-mester személyi·ben. A<~. eg~· hét- hgana!osi!unak. amil teljesiteni kell. A változott vi
tel eJéjbb összehivot!Plnökvúlaszló közgyűlés hct!úro- szonyokkal nincsenek arányban a túlmagas üzlet és 
zalképtelen volt. Az új elniik 17:) sznvawt közül 98 mühclybt>rck sem. Akciót inditunk azok leszállításúra 
szavazultal abszolut löbbs•~gcl lwpott a kl;l másik méltányos k~rd~k köú. 
jelölltd szemben. Vúh•nt l\11klós szt•m,;lyt;b.~n az egri 
Ipartestület l;lére agilis <'s az ipmosproblt·mákat is- A szociális érzés diktálja az elaggott iparosok 
rnerií, rútermf'lt r,~rfi kl'r.Jit. aki szde~ mun:wtcrveze- támogatúsát. A testület adósságainak és a tagdíjaknak 
It>! dolgozott ki uz l':~ri iparossúg l<'gt'getöbb terhl'inek rendezése után erre mód kell, hogy kinálkozzek. 
em·hitést;rt'. Munlwktrsunkn.tk u kuvdkeziíket mon· Meq!örlén!. hogy a városi fürdök munkálatainál öreg 
doitu terveiröl: mcsterek jelentkeztek napszám munkára. Többen is 

Legiontosabb céljaim az iparos érdeke"et szol- mentek volna. Legalább karácsonykor juttatni kell 
.,_,álni, eg_•\.· titbort nlkotni, hogy súlyunk és tekin!él\_·ünk ezeknek egy kis örömet, erre fedezelet is logunk 
" találni. 
leqyt>n. 

Egyik leJ.~(·gl'!őbb ki>rck•s u tagsúgi díjak rende
zés.~. ille!Vl' ll'szitlliiúsa. Ezek olyan magasak, hogy 
a tagok még a hútralékot sem tudják il'dezni. Kb. 
:m ezer pengéí a hútralt"·k s a leszúllitotl tagdíjak 
mellctt van csuk rPmény rá. hogy a mcsterek vállalt 
kötelezet!st·geiknek e(pgpf tudnak It-nni. A jogtalan 
és igazságtalan lagdíjakat revízió alú fogjuk venni 
és ahol csuk lehet, kiinnyitésPket adunk. 

Lépéseket teszünk az epitkezt'si és eg}éb köz
munkúk megindításúra és erősen forszirozni logjuk a 
helyi munkavállalúk i•s munkások alkalmaztatását. 
Minden erővel rendezni kdl a kontárkérdést Az ipa
ros ma relorziáktól tar!óan nem járhat el a kontáro
kat alkalmazók ellen. Ezt úgy logjuk rendezni. hogy 
az ipartestületi elöljúró fogja az igazoltatásokat vé
gezni és hivatalból fogja feljelent~ni a kontárokkal 
dolgoztatókal és természelesen a kontárokal is. 

Likvidáini kell az OTI terheket is. Leheletlen a 
mai súlyos adót jelentő rendszer, szorgalmazni fogjuk 
ennek az enyhítését is. - A mai helypénz magasabb. 
rninl a kanjunktúrás idők larifája. Sürgetni logjuk 
ezeknek azonkivül a vámoknak leszállitását az egész 
megye l~rülelén. Orvoslást igényel a lanonc-kérd~s 
is. A mesler nem rendelkezik szabadon a tanonca-

Az egymást támogató, céltudatos munka meg 
fogja hozni a maga eredményeit. 

Képkiállítás. Folyó hó 12-én nyilt meg Hatvan
ban. a községháza tanácstermében Tary Lajos kép
zöművészeli főiskolai növendék képkiállítása. A kiálli
lás megnyilásloÍn báró Hatvany Ferenc távollétében 
Szmrecsányi Ödön és Cóbel Béla feslömüvész jelen
tek meg, akik elismeréssel nyilatkoztak a kiállított 
anyagróL A kiállitott képek és szobrok egy fejlődés
ben levő tehetség értékét hüen tükrözik vissza. Bár 
a müvésznövendék az aktfestést választotta müvészele 
vonalául. érdekes. hogy mégis a tájképei ezidőszeríni 
a legsikerültebbek. A kastélyparkból való téli tájéka a 
legsikerültebbnek mondhaló.lgen érdekesekésnagyon 
kifejezők egyes kisebb akt szobrok és akt képek is. 
Természetszerűleg még sokat kell fejlődni a müvész
növendéknek, de ha figyelembe vesszük, hogy ilyen 
rövid idő alatt mennyil haladt Glatz Oszkár tanítványa, 
bizton remélhetjük. hogy néhány év mulva a hatá
rozott tehetségek sorában fog helyet foglalni. A kiál
litoll anyag szerénynek mondható árjegyzésének már 
eddig is megvan az eredménye, az eikell jelzés már 
néhány tárgyon ki van függesztve. 
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A.z egri borhét. 
Az általunk iölvelett ~ondolat, uz Egerben ren- vármegye országgyülési képviselőinek. a vármegye 

és két városa vezetőségének sikeres bekapcsolása a 
dezendő vármegyei bor és gyümölcskiállilás terve k k 

l d na."Y munkába, már előre- is nagy biztosilé ál épe-
a legszebb siker biztos reményében ha a a megva- "' d k b zi annak. hogy az egri borhét min en te intet en 
lósulás lelé. nagyértékü országos közgazdasági esemény lesz. 

A szervező bizottság kidolgozta a minde~ rész- Az országos bornap, s az ezzel kapcsolatos 
Jelre kiterjedő munkatervet. Legiontosabb feladatá- szüreti lelvonulás rendezése, a kiúliiiásnak a legma
nak tekintelle a termelők által hőn óhajtoll anyagi gasabb védnökök által történő megnyitása s a kiál
siker biztosilásál. Az export lehetőségek biztosilása lilás impozáns méretű megrendezése belső értékben 
vt>gell eljárt a külkereskedelmi inlézelnél. megle le- és külsöségekben is igazi látványos~ág lesz. . . 
Jő közönség mozgósitása végell pedig megbeszélést A szervezö bizottság tudatúban van munkaJa 
folytatoll az Ibusz és az államvasutak igazgalóságá- nagy horderejének, jól tudja, hogy ebben az öldöklő 

l gazdasági harcban létkérdés a vármegye szölő és 
va ' Az anyagi siker biztosilása mellett igen helye- gyümölcstermelőire, de az ezek termelvényeivel fog
sen a szervező bizottság rendkivül sulyt helyez a ki- lalkazó kereskedelemre nézve is, hogy a vúrmegye 
állitás, a borhét erkölcsi sikerére is. világhírű termelvényei eliogla]ják a piacon a méltán 

A Gyümölcstermelők Országos Egyesületének megillető helyüket. 
hevesmegyei fiókja, a Hevesmegyei Gazdasúgi Egye- Az egri borhét a szervezií bizottság terve sze-
süle!. a Szölőtermelők két országos egyesülete, a rint október hó 15-2'1-ig lesz meglarlva. 

~============~ 
Jubilál a HAC. 

Irt a : Dr. vitéz Sziráky Károly. 
Husz évvel ezelőtt. 1913-ban pár lelkes sport- jól van-e ez igy? És nekünk erre van szükségünk, 

barát jött össze Hatvan ban, hogy meg alakítsák, életre erre a sűrün le~ villanó . rellektorlényre. hogy_ í~az~ 
hivják a Hatvani Alietikai Clubot. Boldog békeéve- ságunk utat talaiJon . n:mden elfo~ulatla.n. kultoldt 
ket éltünk, Magyarország soha olyan gazdag nem lélekbe. A magyar v1vok. a mag\ m Baruny-ok. a 
volt, minl akkor, sa iiatals4g jogos reményteli szem- vizipoló csapat. az atléták, iiköhivók és birkozók 
mel nézel! a jövő elé. ..Ep testben ép ldek" volt voltak a háboru ul{m ami legjobb diplomaláink. kik 
már a háboru előtt is az iskolák jelszava. ám a lapsra. megbecsük·sre kényszeriletlc'~k az ellenséges 
tornaór<1k és iskolai játékdélutánok m(•gsem adtak küllöldet akkor is. amikor a hivntalrJs diplomácia 
anmit a testnek. minl amennyil a lélek kapott. egén vihmlelhük tornyosulink (·s viliúrnak csattogtak. 
Ennek az egyenlőtlenségnek az egalizálása és az az A Hatvani Atlc:ikai Club h<íb<Jru utúni elnökci: 
elgondolás, hogy az iskola padjaiból kinölt ilju, ki dr. Előd J1ízsd orvos (·s Seper Dczsii g-yó~yszert;sz 
an,·agiak hijján, vagy más okok miatt nerr került 

J b k 1 b H b lt>ljes mérl<"·kbPn úl<;rczl!·k a ci·lok vúltozúsút, meg-nagyvárosok magasab is o éÍi a, alvnn nn is meg-
találja a sportolás lehetőségd. ez tette i-rthetiívé, ez értették az uj idiik pi!rancsolú ~zavúl ('S nu~y tudás-
tette indokolttá a HAC. mcgulapilásál. sal. szerel~ttel és lelkesed(·ssel fejlesztettl;k c~ye

A fiatal egyesület a csecsemőkor apr(> beteg
ségein álcsvc gyorsan kinölt n gyermckcipökböl (·s 
a megyei viszonylatban számottevéi sportegyesületek 
sorába küzdöttc fel mngál. 

Aztán jött a háboru. jött T rian on. Felfordult. 
megváltozotl minden. i\ legváltoztak a célok is. melyek 
megvalósilúsúért a sportnak is küzdenie kell. Mig 
bekében talún a domború mellkus. a feszüiéi izmok, 
a vesú·llyel szembenéz(i acdos tekintet megszerzése 
volt a cél. addig Trianon után mindez másodrendü 
fontosságúvá degradálódott. :\1a más, kettős célja 
van a sportnak és pedig előkésziteni n békb; revi
ziól és ha ez nem volna el!;rhető, kutonúkut nevelni, 
a leg~Yeres revízió megvalúsitása. És pedig olyan 
katonákat. nkiknek ide~ei nem mondják lel a szol
gálatot akkor sem. ha a teljesítmények lelsö fokát 
kivánjuk is !t'ílük. A háború utáni magyar sport 
tudja kötelessl;gél és hüen teljesiti is azt! Minden 
olyan magyar sporteredmény, melyre feliigyela világ, 
hasznára van a magyarság egyetemének is, merl a 
küliöld ide irányzott rellektorlényében nemcsak a 
győzte~ alakja magaslik ki. de li lénycsóva meg
világilia a csonka határokal is. Es ha nagyon sok
szor látják ezt a csonkaságol, még a közömbösek 
lelkében is lelvetődik a kérdés : miérl van ez igy ? 

sülctüket. Es a sportklub lelvirú~zott. Soha n HAC. 
nem volt olyan nagv. minl az (í \'t'ZCil;sük nlatt. Az 
egy('sület n('mcsak hajn<Jksúgot nyert footb<.dl csupa-
lúvnl. hanem som1 v erit- a f<ívúros k irny('•ki csupa
tokat is. séít nem egy l. osztó h u f(í\·c'm>si csilpal 
hagyta el lépell szúrnyakkal a hatvani footballpülyál. 

Ám n tük m•m n(ín('k az (·gig ! A leglelkesl'bb. 
legnagyobb tudású jükkosok kiiire!-wdtek, az utün
pútlús nem volt meglclelií (·s l'Z a riivid fennidlúsa 
alatt is múr oly szép sporimultra büszke egyesüll'! a 
hunyatJós periódusúba kt>rült. Ez u hanyatlüs n('m 
volt maradandó. merl büró Hatvany Endre. ki nem
csak llatvun legismertebb jóltevöje. de a HAC. 
béikezű mec(·núsa is. lehetiívé telte, hogy a felszere
lés teljes felirissMsl;,.el, uj szakosztúlyok IL-tesitésével. 
e{.((·szségesebb v(·rkeringl;S kerüljön az egyesületéle
tébe. Az ujj{H··pités nagy munküjának sikeres keresztül
vitell-t V árkonyi Sándor löjeg-yzií lúmogutása telte lehe
lőv!~. A dr. Hammersberg Elemér j. orvos vezetése alatt 
álló úszó szakosztály, a Domány Ernő lömérnök által 
megszervezett tennisz Ps a Hanthy Ferenc rnérnök 
által vezelett alietikai szakosztályok kebelében lük
tető élet iolyik és az egyesület átszervezte egész 
football gárdáját is, utóbbit abból az elvből kiindulva, 
hogy a HAC. legyen lehetőleg a hatvani fiuké és 
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idegenből jiitt játékost csak akkor szerepeltethet, ha 
a hatvani fiuk tudása valamelyik posztra még meg 
nem felelő. 

A jubileumi esztendőt a HAC. a sportversenyek 
egész sorozalával ünnepli meg és azok a szerelel· 
teljes ígéretek. melyekkel Heves vármegye minden 
jelentösebb sporlegyesülete. s Miskolc, Jászberény, a 
budap~stiek közül pedig az FTC.. UTE., MAFC. 
elhalmozták a jubiltiló egyesületet, teljes garanciát 
nyujtanak arra, hogy a versenyek en•dmPnyei ugy 
erkölcsi. minl anyagi szempontbúl méltók lesznek 

. az ünnepi esztendöhöz. ---
Voit Ottó, m. kir. gazdasagi felügyelő, 

a megyei átlagtermésröl.. 
A "1-levesvúrmegye" munkatiusa felkereste a 

vármegyei !-li!Zdasúgi ielügyelöségcl, hogy a megyei 
átlu!-ll:•rmt"·srííl t újé kozc'Jdúst szerezzünk. 

Voit Ottó, m. kir. gazdu»úgi lelügyelö szives 
volt benn;,;nk(•l nlübbiakban túj<··kozlatni : .. A lermt"·s
ercdm<'nyt'k ml'g nPm \"l'!d•-'gL'S<~k. m<'g nem iulott 
be mindt'n adat. Az eddigi udutok birtokúban nir
megy<··nkbPn útlu~t<·rm(·s hc•ltktnkt•nt buziiban 8 Q., 

rozsbnn 7q., úrpa 7.-:i q .. zub li.S q .. szPmPS l<'llg<'ri 
10. bun:{onyn '2.7 q, cukorrép11 121) q. 

l\ tühbi trrnH'm•·k i~ i~~··n júl ú!hnak, u len
cs<' ,) q.-t i•.:(·r. a múk cea i q.-t. A megaclotl út
lagokban lt•rm<··szt·IPs<·n l>l'nni<;gluliutik ll hegy<'svid<•
kek ,·.s él kisl<'rnH•I!ik kisebb ú!liigo! aclt'J L•rm•'·s<' is. 
Nt"· hol fanl<~sztikus lerm(·seredmt··n~ <'k \·ol lak. hallot
Iunk kisiPrmPitint•l 20 q.-s úthgtt-rmt"·srííl ! 

A krmi·smin!ist··g ..Is,·in·ndli. uz idt>i hideg l'siik 
l:wgtd\iltl<'d) o·;:túk a lm ;d) ih• •t: lus(Jnlci sulyos kilrok 
hekii,·dk<'ú·s···l. 11z id··i c(<~bonail'rm(·s m :~as iajsu
l,·ú t•s n;:gy sik•'rl<:rlil!mu. 

A IP~l'llik. :1 n··t.-11. a luc•·nvl. u rl'pU esiil ki-
ván. 

A dinnyclt-rüldl'k a kt'·s·•d,•lem fol~ tim sulyos 
kúrnknt sz•·m·r•dJwk. 

1-<itlw. killiJúi allwlom hal1~ztódik Pl. sajnos: a 
\'ilúgjambmP<'. Hllle>ly<·n a h~\·t•sm<'gyei ki\ ülö minií
st··gli dinnyP 11 \ ili1·~ mindPn n'sú·biil i i >szt•sereglett 
embt•rek kiiziill kit(ilúi rP!dúmcikk ll'!t \·olnu. 

Tunfdiigyclő vúltozús. A kulluszminiszter Búrdos 
Adúm l<omilrom ''" E-;zkr~om id,•igl<'nl's:•n PgyesitP!t 
vúrmt'!-lY<'k kir. tanft.lü~yl'liíjduzegri kir. lanfelügyelii
S<;ghPz hci)·pzlt• út t'•s ml'~bizta u li!nfdügyeliiség vezeté
séve•!. A kinPV<'Z<'s. lllel\·pm·isszahely<'zl'sosztatlnnörö
met okozolt a vúrm<'!l'Yt'bl'n. 

Kinevezés. A kormúnyz<·l W am petich Károly 
lörinci-i földbirloko.-;t a gazdasági téren kifejlett érté
kes munkújúnak elismen'si·ül gazdasági fötanúcsos
sá nevezte ki. 

Eljegyzés. Poliner Jucit. Poliner Kornél gazdasáRi 
felügyelö leünyál CsánybóL eljegyezle dr. Forgács 
Mihály ügyvéd Budapestről. 

A vármegyei gyümölcstermelö egyesület he
vesi szakosztálya vitéz dr. Tömösváry János fő
azolgabiró elnöklele alatt e hó t 7-én Hevesen a község
háza tamícslermében ülést tart. 

Képviselói beszámoló. Dr. Pelró Kálmán, az 
egri kerület országgyülési képviseló,ie sorra látogat
ju kerülete községeit és beszámoló beszédeit a ke
rület lakássága mindenhol a legnagyobb szereleltel 
és lelkesedéssel fogadja. Szerdán f. hó 16-án Füzes
abonyban tartja beszámolóját. 

Szerkesztőváltozás az "Eger" napilapnál. A 
vármegye székhelyén megjelenő és hivatását híven 
betöltő "Eger" politikai napilap felelős szerkeszlói 
tisztjét a lap kötelékében hét éven át nagy tudással 
és publicisztikai érzékkel betöltő dr. Urbán Gusztáv 
jogakadémiai tanár eme tiszls~géről e~yébírányú el
foglaltsága miatt lemondott. A távozó felelős szer· 
kesztő helyét dr. Kapor Elemér · eddigi segédszer
kesztö vetie ál, akit előléptetése alkalmAval kollegiális 
szerdeUel üdvözlünk. 

Jótékonyéélú ·estély. 
Az Országos Stefánia Szövelség Apc és Kör

nyéke Fiókszövetsége f. h. 5-én tartotta az apci Kul
túrház összes termeiben és Kerthelyiségében ev1 
s:wkásos jótékonycélú müsoros láncestélyél. Úgy
szólvún az egész környék, - süt a megyc előkelő
s(•ge is kepviselt<'tle magát. Igy többek kö'lölt meg
jelentek: Hecry Lőrinc. Almásy Pál grói. Apponyi 
Gyönnm• grófné, A (Jponyi G) örgy grófSzent-h-ány Far
kasné Zichy Anna gróin(i, Szent-h·ány Farkas, Szent
h-úny Fcn•ncné, Gonl\·e Arpádm;. Szent-h-ány Ferenc. 
Dr. Szinnyei \llc•rse Jenő l'S rr;(·g sok mús. 

A müsort a magyar Hiszekegy vezette be. ame
het az apci v.·~~-<'~kar énekelt Bányász Simdor v~
zenylete nh'l.etl :v1ajd Szent-h-ány Farkas a Stefúnia 
fitikszövf'lség dnökc közvt>tlen meleg szavakkal üd
vözülte u Jnl';l:··l.:~nlt'lwl s kérle a közönségel, hogy 
az anyu <'s csecsemiívt•delem nemes eszméit a jövő
ben is p:·,rtiogoljtik. l\1érö l\1agdu zongora,iá!t;ka kö
vetkl'zett. kin~k fi.nom l'S magas technikai tudása 
még a lt'gszigorúbb kritilw mellett is magas nivóju
nilk ldusszifikülhaló. Stephan Baba müdalokat énekelt 
Rédy Jenö zongorukist'rele mellett. Bájos megjele
m;s<'vel és kcdwsen cseng() hangjával meghódította 
a puh.likumot. Ernst ferenc még a szokotlnál is job
ban voit diszponitkn s n megújhodó tapsviharban kél· 
szer is rúaditst kellelt hegedülnie az elragadott kö
ziins<'gnek. Stephan Lúszló kogfcransziéja igen jó 
hangulatot teremklt ! 

l\1üsor után a köziinség a lampionokkal kivilá
gitoll <'s izlt•sesen fcldiszíh•tt büffé-sátorba vonult. 
amPiy a kulturhúz k<'rthclyist'gPben volt felállítva. -
Volt ott minden. amil szem és száj megkivún. dicsé
ret érte azoknak a hölgyeknek, kik konyhaművésze
tükkel és adalwzüsukkal a gai.dagon felszereli büffél 
lehP!lívé tették. 

Az erkölcsi siker mellett az anyagi eredmény 
is Pmlitésl érdemel. A tiszta bevétel 500 P. volt, 
amelynek nagyrésze a 180 számu apci anya és 
csecsemővédő intézet tejkonyhája javára forditlatik. 
A lezajlott estély ismét egy olyan momen;um, amely 
tanujeiét adja annak a szereleinek és ragaszkodás
nak. amellyel Apc és környéke társadalma viseltetik 
a fiókszövetséggel. illetve annak két kiváló 
vezelője: Apponyi Györgyné grófné és Szent-lvány 
Farkassal szemben. 

A nagy körültekintéssel és kitünóen sikerült 
estély megszervezésében igen nagy érdemeket sze
reztek Dr. Komstein Jenő, a Stefánia vezető orvosa, 
és Vass Iván malorritulajdonos. 
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SC.E'RKESC.TŐI UC.ENETEK. 
Primör árúk. Kérem. az utóbbi években a 

kertészet nagyon előretör!. a s~:akismeretek általáno
sodtak, így a szakszerű kerlészetek elszaporodása 
mellett feltétl:mül be kellett követr-eznie annak, hogy 
a régebben nagyon magas árakon értékesült u. n. 
primőr áruk idénye mosl már úgyszólván csak napo
kig tart. Bár ez egyfelől sajnálatos, mégis általában 
előnynek kell minősitenünk, mert a magas primőr
árakat megfizetni szélesebb társadalmi rétegek arnugy 
sem tudják, így inkább el kell ismernünk azon nem
zelgazdasági nyereség értéké!. amil a kertészetek 
az olasz primőrcikkek tömeges kiszorításával értek 
el. Ma tulajdonképen nagyon egészséges helyzet 
van. abszolut prímöröket a hazai me legházi kertészei, 
a tulajdonképeni primörszezont a polgári zsebeknek 
megfelelő áron a szakképzett kertészetek szállitanak 
jövedelmező áron, végül ezekhez csatlakozik a sza
badföldi kertészel a maga nagytömegű és igen 
jóminöségű, de természetesen későbben érő árújávaL 

Legyürt harisnya. A kánikulai időkben meg
okolt lehet a legyürt harisnyában járkáló divat, ugyan 
akkor is helyesebbnek tűnik előttem, ha valaki már 
a lábán nem tűri a melegel. hogy szandálkában 
járjon. Mert a lábfelmelegedés tulajdonképen nem a 
lábszárakon, hanem a cipöbe szorílott lábon érezleli 
kellemetlen, sütő hatását. De kérem szépen, hogy 
ez a legyürl harisnyaviselet s;;;ép lenne ? Ahhoz sok 
kétség fér, nem is szólva arról. hogy ha egyéni 
elbírálás alá vonjuk a legyürt harisnyával ékeskedő 
lábakat, az esetek óriási többségében nagyon eles 
kritikát kellene mondanunk. Mit gondol kérem. nem 
elég vékony a hölgyek mai selyemharisnyadivatja? 

Gépzene. Nem hinnők, hogy a ma elterjedten 
muzsikáló gramofon:>k és rádió az egyéni zeneked
vdési és ezzel kapcsolatban a zenetanulási kedvet 
csökkentenék. Hozzáértök szerint inkább fokozódik 
a zenetanulás iránti hajlam, amit csak a súlyos 
gazdBsági viszonyok ellensulyoznak sajnos károsan. 
A gépzene mindenkor rendelkezésre állásának pedig 
csak a zsúfoltan lakó fővárosi polgárok esnek áldo
zatul, főleg ilyenkor nyári időben a nyitott ablak 
mellell bömbölő és rendszerint mindig más és más 
állomást fogó erős készülékek folytán. Az egymás 
iránti kölcsönös megbecsülés azt parancsolná, hogy 
egyrészt a hangerélt tompítsuk. másrészt lehetőleg 
zárjuk az ablakokat. De ebben a kánikulában a;, 
utóbbit kivánni sem lehet. 

Utcák locsolása. Tény, hogy a háborúelötti idők
ben valósággal lemosták az utcák kövezetét az erős 
vízsugárral közvetlenűl a vizvezetékböJ való locso
lással az utcaseprők. De ne feledje kérem. hogy eb
ben az időben sem Egerben, sem Gyöngyösön nem 
volt még vízvezeték. Ennek a rendszernek különben 
két hibája volt : az egyik viszonylagos vizpazarlása, 
a másik az. hogy mire három csapon át végiglocsolt 
az utcaseprő, az első locsolásának már nyoma sem 
volt. A most használatos locsolóautók gyors iramban 
ugyanazon \'Ízmennyist;ggel kb. háromszor locsolhat
ják végigy az utcákat. Biztosan tudjuk. hogy Tisza
fürednek is mn lűzoltószerelvénnyel kapcsolatban 
locsolóautója. 

Libák az utcán. Panaszkodik, hogy a magyar 
faluk föutcám, sőt még a városvégeken is sok a 
lege~~szö és. ácsorgó liba. En~ek az oka igen egy
szeru. A hbakat gyerekekkel oriztetik, ezek a liba
legelőn egy ideig csak eljálszanak, de aztán elun-

ják magukat és kihuzódnak az országutra. ahol 
mégis csak akad látnivaló. A libák a ~tán szinlén 
őrzŐ1k után mennek. Eltiltani lehet. v~grehajtani a 
tilalmat ugyszólván lehetetlen, merl mind azzal vé
dekezik. l1ogy épen hazafelé hajtja a libát. amil 
megcáfolni senki sem tud, és amihez elvégre a liba
tulajdonosnak joga is van az utat használni. 

Lemondok a dohányzásról. Ez annyira érde
kes kérdés, hogy a nekünk irt mondanivalóihoz 
éppen azért, merl Hevesvármegyében igen lejlett és 
nagyfontosságu dohánytermelés folyik, legközelebb 
cikkben fogunk hozzászólaní. Kütönben nem tudom. 
mil kivánjak, sikerüljön-e a lemondás. amiért iri
gyeini fognám, vagy ne sikeruljön, és akkor az én 
személyes tapasztalataimat lássam igazolva. amelyek 
azt látszanak bizonyítani, hogy ez a lemondás szinte 
megoldhatatlan feladat. 

Földrengés. Nyugdíjbavonulása után Egerben 
szereine letelepedni és olt házat venni. de fél a föld
rengéstöl. amely Eger specialitása. Nos elsősorban 
nem vagyunk olt, hogy a földrengés a mi kedves 
megyeszékhelyünk specialitása lenne, másodszor 
nem elemi erővel pusztító, hanem csupán épületet 
rongáló kisebb tektonikus elmozdulások folytán elő
állott rengésekről volt olt szó es az utóbbi ezer 
esztendőben tudomásunk szeríni csak összesen há
romszor. Ezt még a nyugalombavonult és kellemes 
vidéki városi élet után áhitozó úrnak is tudomá-iul 
kell venni és ennyi rizikó! Eger :iü.OOO lakósávnl 
egyült vállalni. 

Kiváncsi természetü. Ez mór igaz. még pedig 
az elejébiíl ! Ön azt kérdi !ölünk, hogy mit szólunk 
a strandfürdő kabinjának görcseitöl megszabadítolt 
likacsaihoz? Semmit ! Önhöz szc'>lunk. hogy dugja 
be papírral. vagy ragassza le bélyC'ggel. A görcshöz 
is volna egy szavunk. de csak akkor. ha majd Ön 
nem figyel oda. 

.ll .fjatvani sporté1et. 
A hatvani Atlétikai Club jubiláris tennisz ver

senyének eddigi állása : 
Férfi egyes döntöbe kerültek: Sárközy Mihály, 

Valkovszky Elek. Sindfeld Imre t•s Szemere Endre. 
A női egyes döntőjt•be: Domúny Ernéíné és dr. 

Gáspár Béláné. A verseny részletes eredményét a 
következő számunkban részlelt>scn fogjuk közölni. 

A HAC úszószakosztálya folyó hó !:J-ún házi 
úszóversenyt rendezett, melyen kiválogalla a 20-án 
tartandó országos úszóverseny induk,it. A folyó hó 
20-iki jubileumi programm a következő: 

Reggel ö órakor zeni•s ébresztéí. 12 órakor dísz
közgyűlés a községháza tanácstermi•ben. 

Délután ft•l ·l órakor országos úszóverseny, me
~yen _az úszószövetség utúnpóllits válogatott csapala 
IS reszt vesz. ezenkívül megjelennek Jászberény, 
Gyöngyös, Rákosliget, EgedMiskolc, Jászapáti, Szol
nok, Diósgyőr úszcii is. Az úsztiversenyt bezárólag a 
vidéki válogalolt vízipolo csapat játszik a budapesti 
\'álogalolt vízipohí csapal ellen. 

Este fél 9 órakor Csekö Gyula kerthelyiségében 
nagy társasvacsora, tekinlettel a nagyszabású ver
senyre és a kevésszámú ülöhelyre. ajánlatos a szá
mozott ülőhelyeket előre megváltani. 

Folyó hó 27-én jubiláris országos atlétikai ver
seny lesz. 



56261933 azám. 
JlruerésJ .fjlrdetméay-Jduoaat. 
Egyházme11yei Takarékpénztár rt. végrehajtató

nak Sas Lajos s neje V ályi Apolló végrehajtást 
szenvedök ellen inditott végrehajtási ügyében a te
lekkönyvi hatóság végrehajtási árverést 380 P-f 
tökekövetelés és járulékai behajtása végett az egri 
kir. járásbiróság területén levő, Eger városában fek
vő, s az egri 4171 sz. betétben A l. 1-3 sorsz. 7783. 
7784. 77ö5 hrsz. alatt felvett Sas Lajos és neje V á
lyi Apollonia nevén álló Nagyrózsás dűlőben fekvő 
ingatlanokra, azok alkotó részei és tartozékaira 1800 
pengő, és az egri 3484. sz. betétben A+ l sorsz. 
1434 hrsz. alatt felvett u.azok nevén álló Verőszala 
uton fekvő borházas pincére és annak alkotó részei 
és tartozékaira 1VOO Pengő kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést l YaJ évi szeptember hó 7 napjan 
délelőtt 9 órakor a telekkönyvi hatóság hivatalos he
lyiségében fdszt. 12 sz. ajtó fogják megtartani. 

Az árverés alá kerüló ingatlanok a kikiáltási ár 
kétharmadanál ulacsonyabb áron nem adhatük cl. 

Az árvereini szándekozók kötelesek bánatpén
zül u kikiá1tási ár W ";u-át kés:t.JJénzbcn, vagy 
ovodékképes értékpapirosban a kiküldöttnél letenni, 
hogy a bánat~nZC!k eiülegcs birói leteibe helyczt!
seröl kiá1htott leteli ehsmervén}'t a kiküldöttnek át
adni és az árverési lellételeket alálrni. 

Az aki az ingatlanért u kikiáltási árnál maga
sabb igérelel tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiállási ár szazaléka szerint 
megállapitott bánatpénzt az illtala igért ár ugyan
annyi százalékáig kiegészíteni (1008: XLI. 25. ~.) 

Eger, 1933 évi május hó 20 napján. 
Rombai sk. jbiró. 

Tk. 7138!933 szám. 
llrverésj .fjJrdetmény-JdvonaJ. 

Egyházmegyei Takarékpénztár r.-t. .egri bejegy
zett cég vegrehajtalonuK K.riston Faus.zt és neje vég
rehajtást szcnvedök ellen indítolt végrehajtási ügyében 
a telekkönyvi hatóság utáajánlatára az ujabb árve
rést ~OOO pengó tökekövetelés és járulckm behaltása 
végett az egri kir. járásiJirilsúg terülelén levő, Hese
nyőtelck kozségbtm fekvő, s u be~cnyötelki 7&1 sz. 
telekkön;,.-,•i betétben A, l. :1. 4. sorsz. 70. 72. hrsz. 
altatt IoRiaii a Kriston Fauszt és neje sz. Szabó Mária 
nevéu ülló ház és kert ingatlanra azok tartozékaira 
2500 pe11qó kikiáltási árban elrendelte. 

Az iu·verést 1933. évi szeptember hó 4. napján 
délután :i úrakor Besenyőtelek közséKházánál fogják 
mea tartani. 

Az árverés alá kerülö ingatlan a kikiáltási ár 
felénél alacsonyabb áron nem adható el. 

Az árvereini szándékozók kötelesek bánatpén
zül a kikiáltási ár 10 °/u-át készpénzben, vagy az 
1881 : LX. t.-c. 42. §-ában meghatározolt árfolyam· 
mal számítolt óvadékképes értékpapírosban a kikül
döUnd letenni, hogy a bánatpénznek előleges birói 
letétbe helyezéséről kiállítolt letéti elismervényt a ki
küldöttnek átadni és az árverési feltételeket aláírni. 
(1881: LX. t.-c. 147., 150., 170. §§; LX. t.-c. 21. §.) 

Az aki az ingatlanért a kikiáltási ámál maga
sabb igérelet tett, ha többet ígérni senki sem akar 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka szerint 
megállapitott bánalp~nzt ez általa igért ár ugyanannYi 
százalékáig kiegészíteni. (1908: XLI. 25. §.) 

Eger, 1933. évi junius hó 7 napján. 
___ ..;;S;;.;;zikszay sk. kir. jbíró. 

8718/933 szám. 

Árverési I)Jrdetmény-Jdvouat. 
. Hevesmegyei Takarékpénztár végrehajtatónak 

Rogo Lajos és neje végrehajtást szenvedők ellen in
dí_tott v~g~e?l!Hási _ügyében a telekkönyvi hatóság a 
vegreha1tas• arverest 797 arany pengő tőkekövetelés 
é~ járu~_éka_i behajtása végett az egri kir. járásbiró
sag lerule_ten le":'?• Besenyőtelek községben fekvő, s 
a b~senyotelki 635 sz. betétben A+2. 3. sorsz. 1410. 
404_/l hrsz. alatt foglalt s Ragó Lajos és neje sz. 
Tuza Verona nevén álló ház és szántó ingatlanra, 
ennek alkotó részei és tartozPkaira 1539 pengő 50 
fillér kikiáltási árban. - A be~enyőtelki 2626 sz. be
tétben A+ l. 2 sorsz. 2917 hrsz. alatt foglalt s Ragó 
Lajos (nős Tuza Veronnal) nevén álló szántó ingat
lanra, ·1alamint 11 '2 717 4 rész lf'qelő illetős .. gre, azok al
kotó részei és tartozékaira 647 pengő 50 fillér kikiáltási 
árban. - A besenyőtelki 480 sz. betétben A l. 4. 5. 
sorsz. 1694. 16!l!i hrsz. alatt fordalt s Ragó Lajosné 
sz. Tuza V crona nevén álló szántó és rét ingatlanra, 
annak alkotó részei és tartozékaira 106 pengő kiki
áltési árban elrendelte. 

Az árv~rést 1933. évi november hó 9 napján 
délután 3 órakor Besenyőtelek közst>gházánál fogják 
meglarlani. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiáltási ár 
felénél illetve kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adhatók el. 

Az árvereini szándékozók kötelesek bánatpén
zül a kikiáltási ár 10 "/u-át készpénzben, vagy az 
1881: LX. t.-c. 42. §·ában meghatározott árfolyammal 
számított óvadékképes értékpapírosban a kiküldött
nél letenni, vagy a bánatpénznek előleges birói le
létbe helyezéséről kiállított letéli elismervényt a ki
küldüttnek átadni és az árverési feltételeket aláírni. 
(11:!1'11: LX. t.· c. 147, 150, 170. §§; 1908: LX. t.·c. 21.§.) 

Az aki az ingatlanért a kíkiáltási árnál maga
sabb igéreid tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka szerint meg
állapitott bánatpénzt az últala igért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni. (1008: XLI. 25. §.) 

Eger, 1933. évi julius hó 17. napján. 
Dr. Garau sk. kir. jbiró. 

··-===-=== 
A szerkesztésben résztvesznek : 

&gerben: Dr. &rlac:lt Sánaor, 6~öngvösön: Or. 
Katric:s !\ál mán, Tiszafüreaen: Or. "t)églt 96zsef 
Xevesen: Gftgldr 6ba, Pásztón: vitéz ar. 

Szil~_QV.!._~ánaor. 
F elelös szerkesztö és kiadótulajdonos : 
~ig "t)ilmos, Xatvan, 'relefon: 81. 

Társszerkesztö: li~_!_~gh __ 9stván 6v3ngvöa. 
Kéziratok, elölizetési és hirdetési díjak a kiadóhivatal 

eimére H~~~a_n_~ _!_üldendök. 
Hirdetések dijazabáa szerinL 



Egyes szdm dra 50 fiJJér. 
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:sindfeld Márk és f1ai : 
a reszvanytarsasag r~~ 

Bristol ••• 
Bristol .•• il epüleUa kerelikedo eegnel ii 

ll a !egmodemebb k.IVIteJu llil 
ill1 cementaruk es mLikoveK. ~ 
li beszerezhetoli.. ~ 

lii1 .hatvan. 1 eleton 30. ~ 
-..~e....eau.;.~WA~~tz..g.~~Aláv 

\J.A.44..a..A.A.-.AA.A..Á..A(J 

fi :tJJume.Dl.f)oJ beJo ~ 
~ épü!etia- keres!iedese es '1 
f' cement1nara. ~ 
f1 .t.latvan. 1 eteton J.Y. ~~ 
f' t:.JsörendLi cementáruk l '1 
l' .IV!lnaennemu ep1toanyag : ~ 
111 CCWCIU, L«.:bJ..L, ~,..::.t.;J L:!J1 l1o.~.ll 1 .h.Uj-'\JJ. blb, 11 
fi a legJobb minősegben kapható. ~ 
u...t.._.. .. .,-,. .. .,,._.,..._.,._ .......... ~....,.,. ..... _ .. .,._.. ... ~v 

.KL A~ U ~A.NJJOH 
hatvani vaskereskedő 

o 
ertesiti Hatvan és kör
nyéke lakosságát, hogy 

a Magyar-Belga 

ásványolajgyar R. T. 
képviseletét átvette és 
raktáron tartja a cég 
világhirnek örvendő 
cikkeit, kenőolajakat 
benzint és petro
leumot. 

o 

Bristol S:d11ó Budapest 
Dunapart 

á r b a n és szolgáltatásban vezet l 

Szoba teljes eHátással 

személyenként napi 12.". pengöért. 

Küzpunti iroda : 

HoriiJá.l.b /"uyu.Jy c.t.Lo '1~. 

Nagy és kisméretű t 
Jlépteg!a, hornyoUcser ép 
A natvaut Vu~l~61d. c:, L..~c;f~J-!6.)'""1 ' ·t . 

Üi.l.tV • .UU (SJ·.~H\:!\..i•:...:a k.lLUHU JJI,UU~i".:~U. 

KI:,mát.tu .. 
\lU!'. hl 

Olc.sáo áron.
ré.s&Jetflzetésre ls k.ap.fjatól 

..~ . ., ..... #"""'~'""'~~~ ""1j;""~"""":j5:·-· .• Al;"'"':.;"· ... 

.Hell .M.iklós 
teg!a és 
cserép
g y á ra • 

l\1 á t r a d e r e c s k e. 
-
A gondos háziasszonynak 

csütörtökön 
első teendője, hogy felkeresse 

HAJlJU ARMIN _ .. __ _ 
·-----

u z l e t é t 
' 

•""'"""''""''""'""''""''""''""'"-"-""• ahol friss pörkölésLi elsőrendű 

~Standard~ káVé t 
t l k · · t' · l D l 'd' 'k' .. l'k k # ap 1gen JUanyosaron - ena· ' ra 10 eszu e e turáll szesz nagyban és kicsiny-

' Illés Béla ~ ben l - Vid~~i .megrend~l~~e~et 
1 radiószaküzletében. 1 pontosan cszkozlok l -- Sa1at er-
~ Eger. Telefon: 230. t deke parancsolja, hogy egyszer 
•"-"-"-"-"""'"-"-'""'"-'"""-• próbálja meg. 

Csongrádvármegyei Által á nos 
Tanítóegyesület üdülöháza, 

D y i l v á D o s étterme és szállodája 
Mátrafüred (Bene) 

l Hofbauer 
Bérlő : WICKL PÁL 
Telefon: Mátrafüred,2. 

Egész éven át nyitva. 
Elsőrend ü szálloda, l 6 
tágas, világos déli fek
vésü csendes szobá
val. Minden szobaban 
folyó viz. Külön für
dőszobák. M i n d e n 

igényt kielégitő kénye
lem. Modern étterem, 
napozó. - Penzió. Di
étás lwszt. Szölökura. 
Szolid ámk. Figyelmes 
kiszolgálás. Elő· és utó
idényben engedmény. 

könyvelés ellenőrzés. BUDAPEST, IV., 
MUZEUM KÖRUT 7. Telefon: 89-7-57. 

[!] 

Könyvelés vezetése, betanitása, adómérleg, 
társas. örökségi elszámolások elkészitése. 

A d ó és egyéb v i z s g á l a t eselén 
e ll e n s z a k é r t ő i közremüködí~se stb. 
(Szanálósi tervek kidolgozása és végrehajtása.) 

NYOMATOTT VEGH DEZi~ KÖNYVNYOMDÁJABAN HATVANBAN 
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